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|ndriði ipinarsson: 
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ikipið sek kui. 

SjóDleilLiir i QómiD liáttniD. 



Einkunnarorð; 

„Ðet ena du vill, det andra du skall, 
8& plár det mest ^& 1 dylika fall*'. 
KersHn SvíadroUning 
(rÍBti með demanti & rúðu). 



BesBaataðir. 

EoBtnaðarmaður: Skúli Thoroddsen. 

Prentsmidja Þjóðvi^'ans. 

1902. 
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HARVARD COLLEGE LIBRARY 

IN MEMORY OF 

^ILLIAM HENRY SCHOFIELO 

APRIL 6, 1931 
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PERSÓNURs 



JoHííSEN, verzlunarstjóri. 
Frú SiOBÍÐUR, kona hans. 
Beynhildub, dóttir þeirra. 
£iNAB, bókhaldari hjá Johnsen. 
KJRiSTJÁN, kandídat i læknisfræði. 
Hjálmae, utanbæjarmaður. 
Thorkelin, kaupmaður. 
Frú Thorkelin, kona hans. 
Frú Gtobíður. 

SiaUBÐUB. 

GuNNAB. stúdentar. 

GÍSLI. ,,. . 

Einn læknir, þjönn á hótQlli, forstöðumaSuPíi 
ir dansleik, dansandi menn og konur, / 



Fer fram i Reykjavik nú á dögum. 
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I. þáttur. 



[Leiksviðið er fín stofa. Til vinstri handar eru 

tveir gluggar, báðir með fínum, Ijósleitum glugga- 

tjöldum. Efri gluggann má opna, fremri glugginn er 

þakinn með rósatrjám með fjölda af útsprungnum 

rósum: undir efri glugganum er blómsturtrappa með 

jurtapottum og blómstrum. Nálægt fremri gluggan- 

um er saumaborð með stólum. t horninu efst til 

vinstri er sófi með borði og stólum í kring. Gaflinn 

á móti A.horfendunum er hálfur nær þeim, en hálfur 

fjær, ^ í að forstofugangurinn er þiljaður af stofunni. 

H" t út i forstofuna opnast inn i stofuna, og er 

urð. Hjörurnar á henni sniia beint fram, læs- 

.m beint út að gaflinum á húsinu. Á gaflinum 

u parti stofunnar, sem fjær er,) er gluggi, út um 

nn sést ofan á ribsrunna, en að öðru leyti skyggir 

aálað timburhús fyrir sjón. Ofarlega hægra megin, 

er fortepiaiió, fyrir framan endann á því eru dyr fram 

í eldhúsið. Framar eru dyr fram í skrifstofuna. Við 

vegginn til hægri er Chaiselong. Myndir eru á veggj- 

um og allt laglegt inni. 

E i n a r bókhaldari og Johnsen verzlunar- 
etjóri eru inni. Johnsen er fimratugur að útliti, nokk- 
uð rauður í andliti og á veiðifótum.] 



dbyGoogle 



Einab: 
Ekki að bölfa penínguÐum, Johnsen, pen- 
ingar eru gulL Þeim er að þakka flest, sem fag- 
urt er í mannlifinu, og þriðjungurinn af allri 
veraldarinnar lukku. 

Johnsen: 
Og helmingurinn af öUu óláni og allri 
bölfun. 

Einae: 
Hérna inni truflar okkur enginn úr búðinni. 
Jeg hef verið að gjöra upp verzlunarreikn- 
íngana 

Johnsen: 
Nú i ágúst! — Þvi má það ekki biða? 

Einab: 

Verzlunareigandinn vill hafa það svo. — 
í hitt ið fyrra varstu í 1000 kr. skuld, í fyrra 
í 2600 kr. skuld og það var látið standa. 

Johnsen: 
Jeg átti þá enga jörð til að selja upp i það. 

Einab: 
Þú áttir aldrei neina jörð, Johnsen. Frú 
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Sigríður átti þær allar — hreint allar — áður 
en þið giptuzt. 

J o H N s E K : 
Já, með konunni minni heldur þú. 

Einar: 
Hef æfinlega gjört! 

Johnsen: 
Gjöri æfinlega! — Nú má jeg'ekki hafa átt 
þessi kot? Jeg lagði til stöðuna i búið, mér 
sýnist hún ekki hafa verið ofgóð til aðleggja 
til kotin. 

Einab: 
Þarf einu sinni að tala við þig eins og 
maður við mann. — Jarðirnar eru farnar út i 
veður og vínföng, staðan þín í hættu, nema 
skuldin sé borguð. Skútan flýtur bara á pump- 
unum. Verzlunin hérna gefur minni og minni 
arð á hverju ári og mér skipað að gjöra upp nú. 

Johnsen: 
Þór skipað — gjörðu upp i íja, , .. 

Einab: 
Nú sýnist mór skuldin svo stór, að jeg trúi 
ekki mínum eigin augum. (blíður). Komdu og 
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vertu i verki með mér, Johnsen, þú finnur 
kannske eitthvað þór i hag, sem mér hefur 
yfirsést. Það verður að gjörast strax. 

Johnsen: 
Jeg að vinna nú! Eptir hálftíma fer jeg 
burtu og verð að skjóta i 8 daga, eins ogjeg 
er vanur 4 hverju sumri. Jeg þarf frí, vinn 
jeg ekki allt af baki brotnu? 

Einab: 
Alveg hættur að gjöra nokkurn skapaðan 
hlut. Jeg tala í alvöru — vegna frú Sigríðar. 

Johnsen: 
Auðvitað ekki mín vegna! 

Einab: 
Þú drekkur baki brotnu, Johnsen! 

Johnsen: 
En sú ósvifni! Jeg er faktorinn, en þú 
ert bara bókhaldari hérna, Einar! 

Einae: 
Heyrt það fyrir löngu, Johnsen! Kann 
það á fingrunum! — Sjónina hefurðu misst, 
þú sérð ekki rotturnar hérna í búðinni. 
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Johnsen: 
Koma búðarrotturnar ena ! — Útvegaðu kötti 

Einae: 

Þurfam kött, sem tekur þær tvífættar. — 
Vertu kyrr heima, með enska skipinu koma 
bróf, og þau verða eyci öll gleðileg. 

Johnsen: 
Finnst þjer það eiga við Einar að skrifa 
verzlunareigandanum og þjónum hans fyrir 
aptan bakið á mér. 

Einab: 
Hef aldrei skrifað fyrir aptan nokkurs 
manns bak. Þú vilt hvorki sjá bréfin, sem 
jeg skrifa, né bréfin, sem jeg fæ. Nú eru boð- 
ar fyrir stafni, Johnsen, hjálpaðu mér til að 
stýra í gegnum þá. 

Johnsen: 
ÖU alvarleg störf verða að bíða í 8 daga*' 
Jeg hef frí. — Fjandinn taki alla peninga! 
(Fer fram k kontórinn). 

Einae: 
Dýrt frí, þvi miður! Og þú, sem ert bú- 
inn að eiga frí i átta ár. (Fer fram á eptir honum).. 
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Bbynhildub, 

{kemur inn um forBtofudyrnar, hún litast um, lagar 
blómstur í blómsturtröppunni, gengur að fortepíanó- 
inu, tekur Btandandi nokkar grip á hljóðfærið, hún 
gengur svo að efri dyrunum til hœgri og kallar fram) : 

Mamma! — Mamma! ertu þarna frammi! 

Frú SiöBÍÐUB, 

(fyrir utanj: 

Já, jeg kem! ('kemur inn). Hvað viltu 

Hadda min? Það liggur svo vel á þér, hefiir 

ookkuð komið fyrir þig meðan þú varst úti? 

Bbynhildub: 
Liggur svo vel á mér? — Það erþá sól-. 
•skinið móðir mín. Undir eins og sólin skin, 
glaðnar yfir öllu. 

Frú SiOBÍBUB, 
(brosir): 
Já, það er víst sólskinið! — Hvað vild- 
irðu mér? 

Bbynhildub: 

Það var ekki annað en . Jegheld þú 

megir ekki fara út í dag mamma. Við 

þú átt von á gestum. ^ Kandídat Kristjan 

kemur held jeg ■ rétt bráðum. 
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Frú Siöbíðub: 
Nú! (brosir). Kemur hann að finna mig? 

BbynhiIíDUb: 
Hann kemur svona bara til að koma hér. 

Fru Siobíðub: 
Er hann að kveðja? Hann siglir með 
póstskipinu. 

BbynhiIíDUb: 

Jeg veitekki, þú manst, aðjeg hef 

allt af sagt, að hann dansaði svo vel! 

Fni SiöBÍÐUB, 
(brosir apturj: 
Kemur hann hingað til að dansa við mig ? 

BbynhiIíDUb: 

Það getur verið. En svo sagði hann, 

að það væri von á öðrum manni langt að. 
Hann ætlar að koma hingað kl. 6. Kristján 
og hann yrðu samferða hingað, hann hafði 
^ölda af gráum gæðingum, og þeir urðu beztu 
vinir á leiðinni^ 

Frú SiGhBÍÐUB: 
Það eru góð meðmæli meðmanninum! — 
Hvað heitir hann? 
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Brynhildxtb: 
Maðurinn þekkir þig eitthvað, enjegman 
ekki hvað hann heitir. 

Frú Siöbíður: 
Er það prestur? 

Brynhildur: 
Jeg held ekki. 

Frú Sigríður: 
Er það verzlunarmaður? 

Brynhildur: 
Jeg held ekki, 

Frú Siöríður: 
Hvað er hann þá? 

Brynhildur: 
Það er líklega einhver, sem hefur verið 
dálítið ástfanginn í þér, þegar þú varst ung, 
mamma! 

Frú Siörídur: 
Ekki getur hann hafa lifað á þvi! ('Johnsen 
kemur inn framan af kontórnum). 

Johnsen: 
Nú Sigríður, eruð þið hér! 

Digitized by LnOOQ lC 
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Frú Sigríður: 
Við erum hér optast báðar! 

J o H N s E n: 
Jeg þarf að tala við ykkur. 

Brynhildub: 
Og mig lika? 

JoHN sen: 
Þig fyrst og fremst. 

Bbynhildub: 
Jeg vildi þá óska, að það yæri eitthvað 
skemmtilegt, — Við mæðgurnar höfum ekki 
komið á hestbak i allt sumar. 

Johnsen: 
Jeg þarf sjálfur að brúka hestana. 

Bbynhildur: 
Þú ættir að þekkja betur þitt eigið blóð, 
faðir minn! 

Johnsen: 
Þig svo sem? — Þakkaðu guði fyrir, að 
þú ert ekki lík mér, Brynhildur. 

Frú Sigbíðub: 
Hvað vildir þú okkur? 
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Johnsen: 

Það er dans í klúbbnum í kvöld kl." 7. 
Þið ættuð að fara þangað. 

Bbynhildub: 
Ðans, dans, dans. Jeg er tilbúin. 

Frú Sigbíður: 
Þú ert ferðbúinn. Ætlar þú ekki með 
okkur? 

Johnsen: 
Jeg ætla upp fyrir árnar og get ekki 
dregið það. 

Frú Siöbíðub: 
Jeg vildi fá einhverja skynsama fástæðu 
fyrir þvi, hvers vegna jeg á að fara. 

Johnsen: 
Af því, að dansinn verður skemratilegur, — 
af því, að nú eru margir ungir menn í bænum, — 
af þvi, að Brynhildur litla þarf að skemmta sér. 

Frú Siöbíðub: 
Það er nú ekki nema stundum, að þér 
finnst, að hún þurfí þess. 
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Johnsen: 
Heyrðn! (Jþau ganga fram á leiksviðið^. Hef- 
ur kandídat Kristján ekki komið hingað? 

Frú Sigbíðub: 
Jú, til að heilsa upp á okkur. 

Johnsen: 
Þvi heilsaði hann ekki upp á mig? 

Frú Siqríðub: 
Þú varst ekki heiraa. — Nú er hansvon 
á hverri stundinni. 

Johnsen: 
Hann hefar skrifað sig á dansinn. — Þess 
vegna ætti Brynhildur. — Gengur annars ekk- 
ert með þau? 

Frú Siöbíðub: 
Ekki hef jeg tekið eptir því. 

Johnsen: 

Þúsórðaldrei neitt! — (Fer til Brynhildar). 
Já, svo farið þið! 

Bbynhildub: 
Já, ef mamma fer. 
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Fró Siöríðub: 
Jeg veit ekki hvort jeg hef allt til, sem 
jeg þarf. 

Johnsen: 
Þá tekur þú þig til og lætur það vera 
tilbúið. — Mér er ekki eins iUa við neitt, eins 
og öU þessi orð. 

, Frú SiaRÍÐUR: 
Þá þekki jeg annað, sem verra er. 

Johnsen: 
Hvað svo sem? 

Frú Siöríður: 
Verk! 

J O H N S E N : 

Mér keraur ekkert við hvað er verst, og 
hvað er ekki verst. (Fer fram á kontórinn o^ 
skellir hurðinni). 

Frú SiöBÍÐUR, 
(tekur til höfuðsins): 
Þessi hurð! Þessi hurð! 

Brynhildub: 
Eigum við að sitja heima? 
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Frú Siobíður: 
Nei, þú skalt ekki þurfa þess mín vegna. 

Brynhildub: 

Þú ert sú elskulegasta móðir, seni jeg á. 
(Kyssir hana). 

Frú SiGmÍÐUR: 
I>að er jeg alveg viss um líka. 

(E i n a r kemur inn af kontó$num). 

Einar: 
Johnsen er farinn burt. 

Frú Sigbíðub: 
Já, hann ætlaði upp fyrir ár, sagði hann 
mór. 

EiN ar: 
Langt upp fyrir ár, með hreindýrariffil — 
fyrirtaks vopn — , tvíhleypta haglabyssu, koff- 
ort á einum hesti, og 12 flöskur afwhiskyog 
konjaki. 

Frú Sigbíðub: 
Nú. — (Lægra)é Atta daga í burtu! 

Einab: 
Jeg þarf að tala við yður, frú Johnsen! 
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Bbynhildub: 
Jeg sé, að jeg á ekki að heyra það. Mamraa! 
jeg fer upp á lopt og lit eptir fötunum min- 
um; þú kallar á mig, ef einhver kemur. (Hún 
hneigir sig fyrir Einari ofur lítið). Jeg hlusta ekki 
á ill tíðindi í dag, (Fer út um efri dyrnar til hœgri). 

Frú SiaaÍÐUB: 
Það er þessi vanalegi túr á hvérjusumri. 
(Lítur á Einar). Þér eruð svo alvarlegur. — Eru 
það skotvopnin? — Johnsen er víst ekki 
lukkulegur, en svo ólukkulegur er hann ekki, 
að hann hafi þau á sjálfan sig. 

Einab: 
Argasta hundalíf að drekka, fru Johnsen! 
Ekki yður að kenna heldur. (Alvarlegur). Það, 
sem jeg vildi segja yður nú, er, að Johnsen er 
kominn i botnlausa skuld hér við verzlunina, 
og jeg er hræddur um, að hann verði látinn 
fara frá, sem allra fyrst. 

Frú Siöríður: 
Ja aumingja maðurinn! — Á jeg engar 
jarðir eptir? 

Einar: 
AUar seldar! — Þér eigið ekki svo mik- 
ið sem ofurlitið eyðisker til að standa á. 
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Frú Sigríðub: 
Heimili manns, eins og hann er, er œfin- 
lega byggt undir brattri fjallshlíð. Eptir regn 
eða leysingar falla skriðurnar ofan til beggja 
handa, sú siðasta fellur yfir húsið, hún molar 
og brytur það í smáagnir, ög ber það út á 
sjóinn. 

Einar: 
Hafið þér vitað af þessari hættu, frA 
Johnsen? 

Frú SiaBÍÐUR: 
Jeg het vitað af yfirvofandi hættu yfir 
hötði mér. Ógæfan er stór hræfugl. Þótthún 
komi yfir mann utan úr náttmyrkrinu, þá flýg- 
ur hún sjaldan svo hljótt, að við heyrum ekki 
vængjaþytinn áður en hún hremmir okkur. 

Einar: 
Jeg býst við, að hér verði að selja allt,. 
og að heimilið megi leysast algjörlega upp» 

Fru SiöRÍBUB, 
(með tiltinniagu): 
Aumingja Brynhildur! 

Einab: 

Brynhildur! — engin vandræði með hana, 

2 
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hún getur íeDgið pláss béroa i búðÍDni. — En 
JohnseD, eins og hann er kominn, — og þér 
sjálfar, frú Jobnsen! 

Frú Sigbíðub: 
Jög — jög? 

Einab: 
Eina ráðið, sein jeg þekki, væri að þér 
skilduð alveg við bann. 

Frú SiöBÍÐUB, 
(stendur forviÖa o^ horfir á hann): 
Og það segið þér! En umtalið — mann- 
orðið? 

Einab: 

Já vist, já vist. - Veit upp á hár hvað 
mannorð vanalegast er. Það er málæðis álit 
þvaðurkerlinga, sem ýmist eru i pilsi, eða á 
buxum. Nei, skilja algjörlega, frú! — algjör- 
lega breint, og þakka guði fyrir að vera laus- 
ar úr hlekkjunum, sem opt fjötra það fólk sam- 
an, sem aldreí hefðí átt að sjást. 

Frú Sigbíðub: 

Jeg gjöri það líklega aldrei, Einar! (Brosir;. 
Jeg er svo brædd um, að jeg sjái það í graf- 
skriptinni minni. Þangað til hún kemur, þá 
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era þessar — þessar sem þér neíbduð. (Alvarleg). 
Segið þér mér, EÍDar, |)vað ætti jeg eiginlega 
að gjöra af mér? Jeg kann ekki að hafa of- 
an affyrir mér með neinu — jeg kann ekki að 
vera bláfátÆBk — og hef ekki krapta til að 
bera vatn. 

ElNAB, 

(kemur nær heDni): 
Nú er fegursta augnablikið, sem jeg hef 
lifað, frá! Og nú spyr jeg yður, vitið þór 
ekki, að þér eigið hálfbróður, sem getur hjálp- 
að yður? í stöðu, sem þér hafið útvegað 
honum? 

Frú Siöbíðub: 
Sko! Sko! Svo það er þá til einn mað- 
ur, sem á mér nokkuð að þakka. — Vitið þér 
það, að jeg á hálfbróður? Þvi hafið þér aldrei 
eagt neitt? 

Einab: 
Varð að þegja meðan móðir mín lifði. — 
Það var einasta leyndarmálið, sem hennar 
hjarta átti. — Henni varð að hlifa. Langaði 
mikið til að þurfa þess ekki. 

Frú Sigbíðub: 

Já, auminginn! — tíún hefur náttúrlega 

2* 
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verið hrædd við þessar á pilsunum — og þess- 
ar á buxunum. — Þéc voruð henni góður son- 
ur, og góður hálfbróðir hafið þér æfinlega ver- 
ið, það get jeg borið um. 

ElNAR, 
(lækkar róminn i fyrstunni): 
Hana vantaði aldrei neitt eptir að jegfór 
að sjá um hana. Aldrei hefur mér þótt eins 
vænt um hana, og þessa einustu yfirsjón, sem 
hún vissi upp á sig, eins og i þessu augna- 
bliki, þvi að með henni hefur hún gefið mér rétt 
til að styðja og vera góður þeirri einustu mann- 
eskju, sem jeg hef dáðst mest að á allar lund- 
ir, frá þvi jeg var drengur. 

Frú Siöríður: 
Vissuð þjer þetta, þegar þjer voruð að 
draga mig á sleðanum? 

Einar: 
Jeg vissi það litlu eptir að sá, sem kall- 
aður var faðir minn, var dáinn. 

Brynhildur, 
(keraur inn um efri dy rnar til hægri og lítur á þau) : 

Nú, það hafa verið góð tiðindi. Jeg só 
það á yður, Einar. 
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Einab: 
Gleðin yfir að dansa í kvöld geislar af 
yður, fröken. (Við frú Sigríði). Ef þjer þurfið 
að tala við manninn, sem jeg nefndi, er ekki 
annað en berja upp á kontórhurðina. Jegget 
æíinlega náð i þann mann. 

Frú SiaRÍÐua: 
Ef jeg þarf hans með, þá leita jeg haos. 
(Einar fer fram á kontórínn). 

Brynhildur: 
Jeg hef allt til til kvöldsins. 

FrÚ SlGBÍÐUB, 
(hugsandi og utan við sip:): 
Já, þessi dagur á líka kvöld. — Jeg man 

ekki hvað jeg ætlaði að gjöra. Það er 

satt, Hadda mín! jeg þarí að fara út. 

Frú Guðríður kemur í eptirmiðdag já, 

og þessi maður. Jeg þarf endilegaút 

snöggvast 

Brynhildub: 
En hann keinur hin^ar^, læknisefnið. 

FrÚ SlGRÍÐUR, 
(eins og áður): 
Já, hann Þú tekur á móti gest- 
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um á medan. Góða skemmtuD! (Fer út 

um forBtofudyrnar^. 

Bbynhildub, 
(Tekur fjaðurkúst og byrjar að BÓpa ryk af húsifögnum): 

Góða skemmtun ! Aldrei lœtur hún 

eitt einasta orð falla ura það, hvort jeg megi 
hugsa um hann. En hann faðir minn, hann 
segir það hreint út. Henni þœtti vœnna um 
mig, ef jeg ætti öðruvísi föður en jeg á. 
(Henjfir app kústinn). 

Kbistján, 
(kemur inn og heilsar): 
Góðan dag, fröken Brynhildur! 

Bbynhildub: 
Góðan dag! Gjörið þér evo vel að setj- 
ast niður; móðir mín gekk út, en kemur strax. 
Jeg tek á móti gestum á meðan, og þér meg- 
ið ekki láta yður leiðast. 

Kbistján: 
í návist yðar hefur mér aldrei leiðst. 

Bbynhtldub: 
Og til sannindamerkis fáið þér yður stóL 
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Kbistján: 
Jeg þakka! (Þau setjast; stutt þðgn;. 

Bbynhildub: 
Mikið eigið þið karlmennirnir gott. Und- 
ir eins og eitthvað er varið i einhvem ykkar, 
þá er hann látinn læra allt, sem hann langar til.. 

Kristján: 
Og optast meira. 

Bkynhildub, 
(broBÍr) : 
Já, það getur nú verið að það dragi úr 
ánœgjunni. — Svo fáið þið að sigla. Ef við^ 
Biglum, erum við sendar eins og koffort til 
einhvers manns eða konu utan lands. Við* 
förura með hlekk um fótinn, sem hefurannan 
endann festan við dyrastafínn heima. En þið 
farið allra ykkar ferða, frjálsir eins og fuglinn.. 

Kbis^tján: 
Því fer nú eins og fer stundum. 

Bbywhildub: 
Siglið þér núna raeð póstskipinu? 

Kbistján: 
Já. — Haldið þér, að þér saknið mín?' 

Digitized by LnOOQlC 



-2 1 _ 
i 

Bbynhildub: 

Jeg sakna æfinlega vina minna, þegar þeir 
liverfa mér úr sjón. — Eruð þór að kveðja 
okkur nú? 

Kristján: 
Jeg vona, að það sé ekki. 

Brynhildub: 
Vitið þer það ekki? 

Kbistján: 
Það er undir yður sjálfri komið. Hefiir 
yður aldrei komið í hug, að jeg hugsaði meira 
nm yður, en nokkra aðra stúlku? 

Bbynhildub: 
Jú — ]á — ú. En jeg hef aldrei vitað, hvort 
jeg átti að trúa því. 

Kbistján: 
Ef jeg nú segði yður, að þér gætuð alveg 
Teitt yður á það, munduð þór þá trúa því? 

ÍBbynhildub: 
Jeg mundi gjöra það, þvi að þór hafið aldr- 
•ei sagt ósatt orð við uiig. 
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Kristján: 

Og trúið þór því þá líka, að það sé inni- 

legasta óskin min að mega kalla yður mina 

eigin Brynhildi? 

Bbynhildub: 

Jeg jeg trúi þvi lika, ef þór seg- 

ið það. 

Kbistján: 
Min eigin elskaða Brynhildur, viljið þér 
verða konan min? (Þau standa upp). 

Bbynhildub, 
(leggur höndina upp um hálsinn á honum): 
Ó — p, jeg var svo hrædd um, að þú 

muhdir sigla án þess að tala við mig. — Já, 

já, jeg vil það. 

Kristján: 
Að fara án þess að tala við þig, það þorði 
jeg ekki fyrir nokkurn mun. 

Bbynhildub: 
Hvar var þá ofdirfskan, sem fólk segir, að 
þú hafir svo mikið af? 

Kbistján: 
Fólk kallar það ofdirfsku, að uiig langar 
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til að reyna míg, og vita hvað jeg get. Jegf 
er eigínlega sportsmaður. 

Bbynhildub: 
Nú máttu aldrei hætta þér framar. — Nú 
siglir þú líka með hlekk um fótínn, hjartans 
vinurinn minn. 

Kbistján: 

Nei, það er festi af róaum. (Fótatak heyr- 
ÍBt i forstofunni). 

Bbynhildub: 
öuð hjálpi mór — hún mamma! Þarna 

er albúm. (Þau setjast niður og fara að blaða ial- 
búmL Frú Sigriður kemur inn og tekur eptir 
þeim). Þetta er gömul mynd af pabba! 

Frú SiaBÍÐua: 
GÓðan dag! (KristjánogBrynhildurstandaupp). 

Kbistján: 
Góðan dag! (Þau heilsast). 

Bbynhildub: 
Þú ert alveg forkláruð i dag, mamma! 

Frú Siöbíöub: 
Því segir þú þessa vitleysu? 
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Kbistján: 
Nei, dóttir yðar segir satt. Jeg hef opt 
séð yður og hef aldrei séð yður lita betur út. 

Frú Sioríbub: 
SólÍÐ skeÍD meðan jegvarúti. Þaðgladdi 
mig, og jeg lifði upp aptur gleðilegustu dag- 
ana af œfinni. Mikið eigið þér gott að verða 
utanlands að vori, og fá að sjá brosandi blóm- 
garða breiðast út á móti suðrænni sól. Þaðf» 
jeg aldrei framar að sjá. 

Kbistján: 
Jeg var að óska þess, að jeg þyrfti ekki 
að fara. 

Frá Siöríbub: 
Jeg er alveg forviða! 

Brynhildur: 
Það er satt, hvað hét maðurinn, sem œtl- 
aði að koma hingað k1. 6 i dag? 

Kbistján: 
Hjálmar Pálsson, stórbóndi, sveitarhöfð- 
ingi, cand. philos. og Heira. 

Frú Siöbíbub: 
Það er nú í þriðja skiptið, sem mér er 
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sagt, að haDD komi hér í dag. Þú sagðir mér 
það fyrst, Hadda! 

Bkynhildur: 
Jeg mundi ekki hvað hann hét, en þér 
hefur ef til viU verið sagt það/ meðan þú 
varst úti. 

Frú Sioríbur: 
Nei. Úti nefndi hann enginn maður á 
nafn við mig. Mér flaug hann optar enn einu 
sinni i hug. — Það er ósköp vitlaust að ganga 
svona i eigin hugsunum. (Hún blaðar i nótum 
á pianóinu). 

Kristján: 
Við verðum að segja henni það strax. 

Bbyxhildur, 

("vid Krístján): 

Faðir minn vill það, en þau hugsa aldrei 

eins. Hvað er hún að hugsa nú? (Krístjángef- 

ur henni bendingu að fara til móður sinnar). Mamma! 

— Við við erum trúlofuð! 

Frú SiGBÍÐUB.: 
Jeg hugsaði, að það væri orðið fyrir löngu. 



dbyGoogle 



2'J 

Kbistján: 
Og gefið þér þá yðar sainþykki? 

Frú Siöríður: 
jeg veit ekki fyrir víst ekki eDn. 

Kbistján: 
Mig grunaði, að yður inundi ekki litast 
svo vel á mig, að þér vilduð það. 

Frú Sigríður: 

Mér lizt einmitt mjög vel á yður, en jeg 
þarf að tala við yður. Þú gengur út á meðan 
Hadda min! (Brynhildur fer út um efridyrnar til 
hægri, og: litur óróle^a til Kristjáns. Frú Sigríður 
býður honum sæti við saumahorðið. Þau setjast þar). 

Úr þvi að við eigum að verða svona 
vensluð, þá er nauðsynlegt, að jeg taliviðyð- 
ur. Ef þess þarf, segi jeg Brynhildi það allt 
saman sjálf. 

Kristján: 
Það skal vera eins og þér viljið. 

Frú SiaaÍBua: 
Mér hefur verið sagt í dag, að við hérna 
ættum minna en ekki neitt. 

Kristján: 
Jeg er ekki að biðja yður um peninga. 
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Frú Siobíbub: 
Og að hór gæti orðið umbylting á öilu. 
— Og þó hún ekki kæmi, þá er staða mín 
hér i húsinu orðín mjög erfið — jafn vei ó- 
bærileg stundum. 

Kbistján: 
Jeg hef rennt grun í, að það kynni að 
vera svo. 

Frú SiöBÍBua: 
Þess háttar dylst ekki. Jeg bið um hrein- 
fikilni, hverjum álítið þér, að það sé að kenna? 

Kbistján: 
Ekki yður, — 

Frú Siökíbub: 
Þer skiljið víst, að kona, sem hefur reynt 
mikið þess háttar, er hrædd við að gefa barn- 
ið sitt í annara höndur. 

Kbistján: 
Frú Johnsen! ímyndið yður að jeg gæti 
. Jeg elska Brynhildi. 

Frú SiidhBÍBUB: 
Elskið hm ! (Brosir raunalega). Já, þér elsk- 
ið Brynhildi náttúrlega — nú! 
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Kbistján: 
£n þér álitíð, að það haldi ekki áfram, 
og viiduð þvi helzt, að dóttir yðar giptist 
aldrei. 

Frá Siobíbub: 
Nei, nei. — Hún er komin undir verald- 
arlögmálið, þetta miskunnarlausa vald, sem 
notar okkur og fleygir okkur frá sér á eptir. 
Það laðar okkur og dregur okkur með undra- 
sjónum, og aðdáanlegri fegurð. Okkur fínnst, 
að hjartað i brjóstinu á okkur œtli að bráðna 
af löngun og þrá. Ef vinir okkar aðvara okk- 
ur, þá deyjum við af sorg Að berjast á móti 

því er optast ósigur. — Það stoðarekki 

fitoðar ekki. (Hristir höfuðiö). 

Kbistján, 

('eptir nokkra þögn): 

Trúið þér mér, frú Johnsen, jeg er ekki 

svo! Það liggur ekki fyrir ölium að dragast 

á tálar. Sumir handsama lukkuna og halda 

henni. 

Frú Siöbíbub: 
Haldið þér það? ('Sleppir sér;. Má jeg 
koma með Höddu og vera hjá henni, gæta 
hennar, og standa við hlið henni, ef ef 
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ólánið skyldi bera að höDdum? Má jeg það? 
Þorið þór að gefa mér leyfi tíl þess? 

Kristján: 
Yður er heimilt að vera hjá okkur, hvem- 
ig, og hve nær, sem þér viljið. 

Frú SiaRÍÐUR: 
Jeg skal ekki blanda mór i samfarir ykk- 
ar Brynhildar. Það væri ykkur fyrir verstu. 
En jeg vil vera hjá henni og sjá haua Jdg- 
lega. Þegar hún er farin héðan, get jeg ekki 
verið hór stundinni lengur. 

Kristján: 
Jeg veit, að þér eruð hyggin kona og 
viljið okkur báðum vel. 

Frú Siökíður: 
Og hafið þér hugsað um, að afleiðingin af 
þessu yrði sú, að jeg skyldi kannske við mann- 
inn minn? 

Kristján: 
Það get jeg ekki sagt, að jeg hafi hugs- 
að um. Þetta hefur allt komið yfir mig allt 
i einu. 
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Frú SiöBÍBUB, 

(réttir honuno hendina): 

Eruð þór bræddur við mig, Kristjdn?' 

Kristján, 
(tekur hönd hennar með báðum sinum): 
Nei, jeg legg örlög mín og Brynhildar íi 
yðar sterku og hyggnu hendur. 

Fró Sicíbíðub: 
Það er satt, jeg á eptir að segja yður af ' 
£inari Jónssyni og okknr hér. 

Kristján: 
Já, ef yður þóknast svo! 

Frú Siöbíbur: 
Hann er sjö árum eldri en jeg, og þegar- 
jeg var bam, kora mó^ir hans með hann tili 
okkar og gaf mér drenginn i tannfé. 

Kristján: 
Hún hefiir skoðað yður sem lukkunnar bam^ 

Frú SiaBÍBUB: 

Hann stœkkaði, og varði mig fyrir öllumt 

óþœgindum. Faðir minn lét mig borga skóla- 

göngu hans, — hann borgaði hana náttúrlega 

frá sjálfum sér — og ýmislegt þess hátt- 
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ar. Þegar jeg var orðÍD fuUorðin, átvegaði 
jeg sjálf honum stöðu hér í búðinni, og ham- 
ingjunni sé lof, að hann er vist lukkulegri en 
jeg. — En við erum mikið skyld, þótt fáa 
gruni það. 

Kkistján: 
Hvemig vitið þér það? 

Frá SiaBÍBUn: 
Sá sagði mér, sem bezt hlaut að vita það. 

Kbistján: 
Það er ótrúlegt, þið eruð rvo óHk. 

Frá SiGmÍÐua: 
Við erum ekki sammæðra. Hann er bezta 
gjöfin, sem mér hefur verið gefin. (Lýkur upp 
efri dyrunum til hægri). Brjmhildur! 

(Brynhildur kemur inn nokkuð hikandi). 

Frú SiaBÍÐUB.: 
Jeg óska ykkur til lukku fyrir mitt leyti. 
(Brynhildur kastar sér i fang^ið á henni). Og SVO 
getið þið talað saman, látið þið mig ekki trufla 
ykkur. (Hún sezt við saumaborðið og tekur hand- 
vinnu, en þau setjast við borðið í stofunni. — Stutt 
þögn). Þvi segið þið ekki ueitt? 
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Bbynhildur: 
Jeg er svo lukkuleg, mamma! 

Frú SiöaÍBUB, 
(lítur k úrið sitt): 
öeturðu ekki sýnt honum albúm, Hadda? 

Kbistján: 
Jeg þekki allar myndirnar. 

Frú Siöríður: 
Fyrirgefið þér! Áðan þegar jeg kom inn, 
þá þekktuð þér ekki gamla mynd af Johnsen. 
(Þ<au lita hvort til annars). 

Bbynhildur: 
Þú min allt sjáandi móðir! 

(Einar kemur inn af kontórnum og heilsar, þau á 
móti). 

Einar: 
Johnsen er farinn burtu, svo jeg verð að 
biðja yður að Ijá mér minie-riffilinn hans á 
morgun. 

Frii Sioríður: 
Með ánægju. — llva"^ ætlið þór að gjöra 
við hann? 
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Einab: 
Jeg ætla að reyna nýju skektuna mina; 
þeir segja, að það sén-gaUar á henní þegar 
hún kemur undir segl. — Allt lýgi náttúrlega. 
RifíUinn þarf jeg, ef jeg skyldi sja sel. 

Kbistján: 
Þessir aumingja selír eru allra mestu mein- 
leysis garmar, þeir reyna ekki einu sinni til 
að hvolfa bátnum undir þeim,sem er að drepa þá. 

Einab: 
Þeir bita, greyin! 

Kbistján: 
Menn ættu ekki að veiða önnur dýr en 
þau, sem lifshætta er að eiga víð. 

ElNAB, 

(tekur bréf upp úr vasanum): 

Sport fyrir yður hér! — íslendingur vest- 

ur i Rooky mountains býður mér, eða öðrum 

manni til að vera hjá sér til að skjóta birni. 

Kbistján: 
Það væri annað, en seladráp. 

Einab: 
Mig heftir dreymt um svoleíðis frelsi í 
20 ár. Dreymt — en heldur ekki meira. 
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Bbynhildub: 
Pabbi er góð skytta, EÍDar. 

Einar: 
Var fyrirtak, fröken! (Fer). 

Fru SiaBÍ©UB: 
Heyrið þið! — Jeg vil ekki léta Höddu 
sigla undir fölsku ílaggi hér í bœnum. — Jeg 
vil, að trúlofun ykkar verði gjörð U])pská áður 
en þér farið. 

Kbistján: 
Þér skuluð ráða. 

Brynhildub: 
Pabbi er með þvi. 

Frú Siobíbub: 
£n hann verður ekki kominn heim áður 
en unnustinn þinn siglir. Jeg ætla þvi að 
biðja tvœr kunningjakonur minar að koma hér, og 
segja þeim það í trúnaði. í kvöld verður það 
komið um allan bæinn. Jeg þekki frú Thorkelin. 

Bbynhildub: 
Verður frú Thorkelín við? Svei þeirri 
kerlingu! 
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Fni Siqbíbur: 
HÚD er svoddan gnll fyrir póstgöngarnar 
hórna í bænum. Hann kemur ekki — maður- 
inn. Syngdu fyrir okkur, Hadda mín! 

Brynhildur, 

(gengur upp að hljóöfœrinu): 

Hvað á það að vera? 

(Menn heyra, að ytri hurðin er opnuð, og að 
gengið er um forstofuna. Brynhildur gengur að dyr- 
unum, KrÍBtján í áttina á eptir henni). 

Frú SiaRÍBUR, 
(stendur upp i geðshrœringu og talar fram): 
Það er orðið þungt fótatakið hans, hver 
veií líka nema það sé þungur gangur fyrir 
hann að koma hingað nú? (Það er bariö upp á, 
hún tekur fyrst hendinni til hjartans, og svo báðum 
höndunum um höfuðiö og Btyður sigsiöan viöstólbak). 

Kristján, 

(tekur eptir henni, kemur fljótt til hennar og segir 
ópjálfr&tt): 

Lypothymie! 

Brynhildur, 

(við dyrnar): 
Kom inn! 
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Frú Sigríður: 

Það er ekkert, það er ekkert. 

(H j álmar PAlsson, vel búinn maður, um 
fertugt, kemur inn). 

Hjálmar: 
Góðan dag! 

Brynhildur: 
GÓðan dag! (Kristján fer til hans, þeir heilsaBt). 

Frú SlQRÍBUR, 

(talar fram til áhorfendanna) : 

Við erum hætt að vera ung. (Snýr á móti 
gestinum). 

Hjálmar: 
Góðan dag, frú Sigríður Johnsen! 

Frú Siöríbur: 
Velkomnir! Brynhildur dóttir mín — 
herra Hjálmar Pálsson. Kandídat Kristjén — 

Kristján: 
Við þekkjunist! 

Frú Sigríður: ' 
Jeg vissi það ♦kki. — Það var vel gjört 
að koma. — 
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Hjálmar: 

írá,Wið sjálfan mig. — Það er langt sið- 
«n jeg sá yður. 

Frú Siqríður: 
Svo inörg ár líða ekki œfinlega fljótt. — 
Evernig hefur yður liðið? — 

Hjálmar: 
Típp og niður — vel! — Jeg hef búið 
^búi minu, grætt á tá og fingri, segja þeir 
^veitungar minir. Siglt tvisvar og verið utan 
i9Ínn veturinn i hvort skiptið. 

íPrú Sigríður: 
'©g skemmt yður vel? 

H>álmar: 
iÞað hef jeg aldrei kunnað; jeg hef æfín- 
lega verið of gamall til þess. 

Frú -SiaRÍBUR: 
Hamingjunni sé lof! — Fylgt með í póli- 
itikinni? 

Hjálmar: 
Já, jeg •er *orðinn hreppapólitíkus. 

Frú SffQRÍÐUR: 
Ja, guð i|}á^i méii, ^að eruð þið flestir! 
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Keistjájí: 
Þér gleymíð lagínu, frökeD! ífl^gra við 
Brynhildi). Móðir yðar þarf eitthvað, sem kem- 
ur heoDÍ í jaínvægi aptur; heDDÍ ætlaði að 
verða iUt áðan. 

Frú SiaRÍÐUR: 
Já, Hadda, músik er olia á áfiun sjó. 

Brynhildur, 
(ísezt við fortepíanóið. Til Hjálmarsj: 
Hvernig ætti það að vera? 

Hjálmar: 
Helzt eitthvað sorglegt — eitthvað þungt. 

Brynhildur: 
Það væri þá: Söngur Þórðar Ajidréa- 
sonar. (Hán leikur á hljóðfœrið og syngur); 

1. 
Gissur riður góðura fáki, gleðst af svikareið, 
fyrir hann og föruneyti fá er gatan breið. 

— Brotnar eru borgimar. — 

Jeg má bundinn hanga á hesti, hvort — jeg 

veit ei enn. — 
Minn til Heljar horfir vegur. Hlýðið góðir menn! 

— Minar eru sorgirnar þungar sem blý! — 
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2. 
Daosa þú DÚVikivaka, veslingsBleikur minn! 
Hrek jeg þig í hinnsta sínni hetju fákurinn. 

— Brotnar eru borgirnar. — 

Þegar sólu sér á morgun, svo er létt á þér, 
en við söðulhnapp þinn hangir höfiið bleikt 

af mér. 

— Minar eru sorgimar þungar sem blý! — 

3. 
Öxi sé jeg uppi blika og allt í loga glóð, 
Þjórsá undan Þrándarholti þykir mér sem blóð. 

— Brotnar eru borgirnar, böl er að því. — 
Útlent vald oss yfir dynur, — ísland hefiir jarl! — 
Það var mæða að meinleysinu, að myrða ei 

þann karl! 

— Minar eru sorgirnar þungar sem blý! — 

Hjálmar: 

Jeg þakka, fröken! Efnið er tekið úr 

Sturlungu og Þórði Andréssyni gjörð upp orð'- 

in, þegar hann lét hestinn sinn dansa með sig, 

kvöldinu áður en Gissur jarl lét drepa hann. 

Kristján: 
Þér komið á dansinn í kvöld? 

Hjálmar: 
Jeg verð að hætta á það, fyrst jeg hef 
svo hugrakkan leiðtoga. 
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Frú SiaRÍÐUR: 
HugrakkaÐ? 

Hjálmab: 
HaoD var svo fifldjarfur við árnar á leið- 
ÍDDÍ, að mér var nóg boðið, og kann þó ekki 
sund. 

Brynhildur: 
Jeg hef einhvem tíma heyrt talað um 
það. (Brosandi við Hj41maW. Ætlið þér að dansa 
fyrsta dans við mig? 

Hjálmar: 

En faðir ýðar, eða einhveryngri? (^Lítarti) 
Kristjáns). 

Brynhildur: 
Faðir minn er ekki í bænuu». Fœ jeg 
dansinn? 

Hjálmar: 
Þó þér vilduð tvo. 

Frú Siöríður: 
Hadda mín, þú verður að finna frúrnar 
fyrir mig. 
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Bbynhildub: 
Já, það er satt! Yið sjáamst aptur. 
(Kveður of^ fer út um dyrnar til hægri^. 

Kristján: 
Og jeg hef 8V0 margt að hugsa fyrir 
kvöldið. Fyrirgefið þér! (Fer át um dyrnar útí 

anddyrið^. 

Frú Sigbíbue: 
Setjizt þér hérua hjá mér dálitla stusd. 
(P&VL setjast vid saumaborðið^. Þér hafið eigÍDlega 
valið yður betri stöðu, en nokkur hinna, sem 
voru á líkum aldri og þér. 

Hjálmab: 
Allir gömlu lagsbræðurnir minir, eru víðs- 
vegar i landsins þjónustu, og allir meira eða 
minna háðir. 

Frú Siobíðub: 
Og ganga optast með sverð hangandiyfir 
höfði sér, og þetta hangandi sverð þyngist 
stundum með árunum. 

Hjálmab: 
Staða mannsins yðar? 
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Fru Siqbíbue: 
Jeg tala ekki um mig. 

Ejálmab: 
Jeg hef æfinlega viljað vera óháður. 

Frú Sigbíbue: 
Hm. — Jeg hef aldrei vitað, hvere vegDa 
þér hættuð við allau lærdóm. 

Hjálmae: 
Móðir min var orðiu gömul, hún gat ekki 
séð um það, sem hún átti, og jeg vildi ekki 
vera henni til byrði. 

Frú Siobíðue: 
— o, kona, sem er móðir, hjálpar bam- 
inu sinu meðan hún getur, og meðan það þarí. 
— Þér þurfið ekki að segja mér neitt um það, 
hvað ein móðir tekur upp á sig. 

Hjálmae: 
Nú, jé. En sum börn nota ekki góðvild 
foreldra sinna út í yztu æsar. (Brosir;. Þér 
þurfið ekki að segja mér neitt af þvi. 

Frú Sigbíðue: 
Jeg skal undir eins trúa yður til þess. 
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Hjálmab: 
Móðir min var orðin svo veik, að hún 
mátti aldrei vera ein. 

Frt Siuríður: 
Þér hefðuð getað fengið einhverja góða 
stúlku til að passa hana. Hún hefði gjört það 
betur, en þór sjálfur. 

H jálmar: 
Það er ekki ómögulegt. En stúlkan, sem 
það hefði átt að gjöra, hefði undir eins verið 
eígnuð mér, og það hefði komið mér illa. 

Frú Sigríbur: 
Nú? En því ekki það, þvi mátti ekki 
eigna yður hana? 

Hjálmar: 

Nei. Því svo var ung stúlka (lítur niður), 
sem jeg hugsaði mikið um. 

Frú SiöRÍÐUR, 

(brosir): 

Það hefur ekki orðið meira, en umhugs- 
unin, því ef jeg veit rótt, þáeruð þér ógiptur enn. 
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Hjálmab: 

Nei, það varr^ aldrei neitt. — Hún gipt- 
ist öðrum. 

FrÚ SlGRÍÐUR,. 
(eins 0°: hún sé hrœdd við Bvarið^: 
Var það ekki ^arska illa gjört af henni? 

Hjálmab: 
Nei. — Mér hafði hún engu lofað. 

Frú SiaBÍÐUH: 
Það er fallegt af yður að dæma svo 
vægt! — Þór hafið náttúrlega talað við hana 
um það? 

Hjálmar: 
Nei, jeg sagði henni aldrei frá því með 
einu orði. En hún vissi vist samt hvað jeg 
hugsaði. 

Frú Sigríður: 
Þér haíið kannske ætlazt til, að tvær eða 
þrjér Kotiljonsslaufur væru nægileg upplýs- 
ing fyrir hana. 

Hjálmar: 
Nei, aldeilis ekki. 
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Frú Sigríbur: 

Til hvers var fyrir hana að vita það, sem 
þér aldrei töluðað um, nema til þess, að hún 
gjörði sér vonir, sem þór svo sáuð um, að 
aldrei gætu rœtzt. Þið karlmenn ættuð ekki 
að hafa einkarétt til að tala að fyrra bragði 
um ástir, þvi að það er ekki æfínlega, að þið þor- 
ið það. 

Hjálmar: 

Þér lítið ekki á það, hvernig ástatt var 
fyrir mór. — Hún hefur víst aldrei yört sér 
neinar vonir. Hvernig átti jeg að búast við 
þvi, að einhver langhelzta höfuðstaðardaman 
fœri með mer langt, langt í burtu til að verða 
þar bóndakona alla flBfi? Það hefði verið allt 
of hátt stjörnuhrap ! — Hvað ímyndið þér yð- 
ur, að svoleiðis stúlka hefði gjört? 

FrÚ SlGRÍÐUR, 
(T)rosandij : 
Það get jeg ekki imyndað mér neitt um. 

Hjálmar: 
Hvað hefðuð þér sjálfar gjört? 

Fni SiQRÍöUR, 
(\)TOB%nái): 
Erum við að tala um mig? 
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Hjálmar: 

— o, jeg veit ekki. — Hvað haldið þór^ 
að þér hefðuð sjálfar gjört? 

Frú SianÍÐUH: 
Jeg hefði farið með yður, — ef mór hefði 
þótt nógu vænt um yður til þeas. 

Hjálmar: 

En svo vænt ura mig hefði yður aldrei 
gpitað þótt. 

Frú SiaRÍBUR: 
Það er ekki gott rtð segja. — Ef 8túlk- 
an yðar hefði nú ekki viljað fara langt burtu 
úr bænum um aldur og æfi, þá hefðuð þér 
getað boðið henni annað fyrirkomulag, sem 
henni hefði kannske likað betur. 

Hjálmar: 
Til dæmis að halda áfram með lærdóm- 
inn, eða að sigla og læra eitthvað praktiskt, 
til dæmis verzlun? 

Frú Siöríður: 
Já, ef hún hefði endilega viljað það heldur. 

Hjálmar: 

Þér gleymið, að jeg átti veika móður! 

4 
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Frú Sigeíður: 
Nei, jeg gleymi því ekki, að þér áttu5 
'veika móður. Það stóð engri lifandi mann- 
-eskjn nær en stúlkunni yðar að passa 
tiana á meðan. 

Hjálmab: 
Hiin hefr*i verið lýtt fyrir það að dragast 
ineð þessa gömlu konu. 

Frú Sigríbur: 
Lýtt? — Nú og það gat hún ekki afbor- 
ið. Svo stúlkan yðar var þá eiginlega ekki 
^uinað en óbrotin broddlóa. — Jeg er viss 
um, að þér sjáið það þó nú, að fyrir hverja 
góða stúlku, sem þótti vænt um yður, hlaut 
•að vera innileg gleði þvi samfara, að ganga 
móður yðar í dóttnr stað, meðan hiín beið 
•eptir yður. 

H jálmar: 
En jeg hélt þá, að stúlkan min, sem þér 
ballið svo, væri ekki fær um 



Frú Sigbíður: 

Það er ekki gott að gizka á það, hvað 

einn kvennmaður getur vorið fær um. Þér 

hafið víst aldrei hugsað þ^ð niál út í æsar. 
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<(8tyður höndiiiÐÍ undir kinnina), Og kannake það 
liaíi ekki veríð þess vert. 

Hjálmab: 
Hún hefði orðíð að athlægí. 

Frú Sigríðub: 
Gat hán ekki brosað aptur á móti? 

Hjálmar: 
Já — þér hafið æfinlega verið hetja! 

Frú Sigríbur: 
Jeg þakka fyrir koDiplímentin! þó þér 
bafíð sagt mér þad gagÐ»tæða i hverju orði 
núna siðustu mínútuniar, því við höfiim ekki 
talað um annað en ydur og mig. 

Hjálmar: 
Nei. — Við höfuni ekki tnlað um annað! 

Frú Sigríður: 
Nú skil jeg það allt saman. — Þér treyst- 
Tið mér ekki til að gefa inig út fyrir aðra. — 
Jeg á bágt mec^ að fyrirgefa yður það van- 
traust. 

Hjálmar: 
Sumar herr^ar eru svo fínt byggðar, að 
þær þola ekki þunga byrði. En suraar herðar 

4* 
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elskar maður kaoDske svo ÍDDÍlega, að manni 
getur ekki komið til hugar að leggja nokkra 
byrði á þær. 

Frú Sigríbur: 
Hugir okkar og tilfinningar hafa æfinlega 
viljað streyma saman. 

Hjálmar: 
Og frá mÍDDÍ hlið stórlega. 
(Brynhildur kemur inn um íbrstofuna. Þau standa upp). 

Brynhildur, 
(brosandi): 
Mamma, dú koma gæsirnar! 

Frú Siöríður: 
Frú Gruðríður er engin gæs! 

Hjálmar: 
. Jeg hef gleymt því, að tíraÍDD liður. 

Brynhildur: 
Jeg set upp hanzkana klukkan hálf étta! 

FTjálmar: 

Og jeg set mÍDa uppfimm mínútum áður. 
(Kveður Brynhildi. TJm leið og hann tekur í hendina 
á trú Sigríði). Jeg verð víst að gjöra mig á- 
nægðan rnpd annan dans hjá yður í kvöld? 
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Frn Siöríður: 
Já. Þér báðuð mig aldrei um fyrsta dans. 
(Hjálmar fer: mæðgurnar fylftja honum til dyra). 

Brynhildur: 
Mér lizt svo Ijómandi vel á þennan mann! 

FrÚ SlGRÍBUR, 

fframmi við saumnborðið, við sjálfa sio:): 
Það gengur i erfðir! 
(K r i 8 1 i á n kemur inn af kontórnum o^ hnei^ir sig). 

Kristján: 
Jeg kom í' gegnum kontórinn, því jeg 
œtlaði að taka Einar með mér, en hann var 
þar ekki. 

Brynhildur: 
Kerlingarnar eru að koma! 

Kristján: 
Það eru vinkonur móður yðar, fröken! 

Frú Siörídur: 
Já, frú Guðriður er vinkona mín á bak 
og brjóst. — Frú Thorkelin ekki einu sinni á 
brjóstið. (Frú Guðríður og frú Thorkelln 
koma inn um forstofudyrnar. kyssa mfiBðgurnar, frii 
Guðríður heilsar Kristjáni moð handabandi. Frú 
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Thorkelín hneigir Big oturlitid i áttina til hans. Hann 
svarar kveðjunum). 

Frú Siöbíður: 
Verið þið velkomnar! 

Frá öuðríbub: 
Jeg þakka! 

Frú Thorkelín: 
Merci! 

Frú Sigríbur: 
Gjörið þið svo vel og setjast á sofann. 
(í>œr setjast). Hvað má jeg bjóða ykkur? 

Frú Thobkelín: 
Mór bara vin! 

Bbynhildub: 
Jeg sé aldrei manninn yðar úti, firú Gnð- 
riður. 

Frú Guðbíbub: 
Hann situr allt af yfír bókunum sínum. 

Frú Thobkelín: 
Það er Airða, að maðurinn skuli vilja 
leggja það á sig, hann kerast ekki hærra en 
hann er kominn, hvort sem er. 
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Frú Guðríbur: 

Það er uú áiiitogjaii han9. 

(Frá Sigríður talar lágt við K r i 8 1 j á n , hann fer- 
út um forstofuna). 

Frú Thobkelín: 

Hvað er þessi ungi sveitamaðup að^ gjörav 
hér? 

Frn Sigbíbur: 
HaDD er svo gott sem að kveðja okkur^ 
hann siglir núna með póstskipisu.. 

Frii Gubríbitb:: 
Það er satt, hann er búinn að stúdera.. 
Maðurinn minn segir, að hann sé mjög: e&i'- 
legur maður. 

Frá Thorkebín:. 
Flest œtlar nú að sigla! (Frá Guðríður 

hnippir i hana). Efnilegur maðtir!^ — Mikið efiii- 
legur! 

Frú Siobíbxíb:: 
Fyrirgefið þið, við mæðguraar þurfiim- 
snöggvast fiam til að sjá um beina. 
(Frú Sigriður o^ Brynhildur út- umiefiidýrtii hœícri).- 

Frú Thokkblín^:: 
Nú, Guðrí?ur, þvi hnipptín þóiíimig?/ 
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Frú Guðbíbur: 

Ungi maðurinn, sem var hérna, verður 
líklegast maðiirinn hennar Brynhildar. 

Frú Thorkelíx: 
Nu, jeg hrósaði honum beinlínis! 

Frú Guðríður: 
Ja, eptir að jeg var búin a^ hnippa í þig. 

Frú Thorkelín: 
Hún Sigríður bíður vin í dag. Hvaða 
óttaleg lukka er héma i hú«inu. Skal hann 
■Johnsen vera dauður? 

Frú Guðríður: 
Uss, þvi segirðu þetta? — En það er satt, 
;hán býður arldrei vín. 

Frú Thorkelín: 
Af góðum og gildum orsökum! Allir vita, 
:að hann Johnsen drekkur, en það vita ekki 
allir af hverju það er. — Heirailið — heimil- 
ið, það gjörir æfinlega nokkuð, góðastÆi! Jeg 
gæti látið manninn minn drekka eins og svín; 
jeg þyrfti ekki annað en að gleyma, að láta 
leggja i ofninn hjá honum, þegar hann ætlaði 
að vera heima. 
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Fm Guðríður: 
Hann er nú ekki alveg laus við það, þó 
þú leggir í. 

(Frú Sigfrlður og Brynhildur koma inn með 
vín og kökur). 

Frú SiöBÍÐUB, 
Cbyrjar að skenkja i glösin^: 
Eigum við ekki að sýna, að við getum 
byrjað án karlmannanna? 

(K r i s t j á n og E i n a r koma inn úr forstofunni). 

Frú Thobkelín: 
Látið þér þá nú taka við, hitt er 8V0 
emanciperað. 

Brynhildub: 
Hvað er að því, þó við vœrum likar karl- 
mönnunum í þvi að hjálpa okkur sjálfar með 
ýmislegt? 

Einar: 
Bravó, vel talað, fröken! 
(Frú Thorkelín horfir á Einar gegnum lorgnettið). 

Frú Sigríður: 
Við gleymum alveg glösunuml 
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Frú Thobkelín: 
Erað þér ekkí fæddur og appalÍDD upp i 
sveit, herra kaDdidat? 

Kristján: 

Já, frú TliorkelÍD! — Þvi spyrjið þér 
að þvi? 

Frú Thobkelín: 
Mér þykir svo góð mjólkiu! Ef jeg œttí 
kýr, þá skyldi jeg mjólka þœr sjálf Maðar 
gjörir svoDa Og svooa. (Sýnir það klautalega;. 

Kbistján: 

Jeg hef aldrei mjólkað. (^Brosir). £d jeg^ 
er alveg viss um, að ef frúÍD reyDdi að vera 
mjaltakoDa, þá passaði hún ágætlega til þess. 

Frú Thorkelín: 
Ó, komplimeut — komplimeDt! 

Frú Siöbíbur: 
Viljið þið ekki takaglös? (Þau «öra það öll). 
Jeg œtla að segja ykkur heilmikið leyudar- 
mál, ef þið viljið lofa uiér þvi að segja þa5 
ekki fyr, eD jeg gef ykkur leyfi til þess. 

Frú Thorkblín, frú Gubríbur og Einar: 
Við lofum þvi. 
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Fni Siöríður: 
Jeg heyrði ekki hvort þér sögðuð nokk- 
uð, fra Thorkelín? 

Frú Thorkelín: 
Jeg lofa þagmœlsku vii^ allt, sem heil- 
agt er. 

Frú Sigríbur: 
Brynhildur dóttir min og kandídatinn eru 
trúlofuf^. 

FrA Thorkblín: 
Ab! 

FrÚ GUBRÍÐUR, 
(stendur upp og kyssir Brynhildi innilega): 
Jeg óska til lukku, mér heíur lengi sýnzt, 
að eitthvað v»ri í vændnm með ykkur. 

ElNAR, 

(liristir hendina k Kristjáni): 
Þér eruð, svei mér þá, hyggnasti ógipti 
maðurinn í bœnum! (Almennar lukkuóskir með 

gloBunum). 

Frú Thorkelín: 
Mér býnisty að hann faktor Johnsen œtti 
að vera viðstaddur við svona hátíðlegt tœki- 
teri 4 heimilinu. 
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Frú SiaRÍÐUR: 
Góða frá Thorkelín, Johnsen kemur ekki 
heim, fyr en kandídat Kristján er sigldur. Jeg 
er ekki að opinbera trúlofun, heldur er jeg 
að segja ykkur brúnaðarmál. Hann þarf ekki 
að vera við til þess. 

Frú Thorkelín: 
Hvenær verður trnlofunin þá opin- 
beruð? 

Frú Siöríður: 
Kannske ekki íyr en að vori. 

FrÚ GUÐRÍÐUR, 
fbrosandi;: 
»0g eigum við að þt^gjn allan þann tima? 

Frú Thorkelín: 
Jeg missi ekki heilsuna þó jeg þegi. Að 
þegja er list, sem jeg kann. 
(K r i s t j & n talar lágt við f r ii S i <? r í ð i litla stund). 

Frú Sioríður: 
Viljið þið afsaka kandidatínn okkar, hann 
þarf að fara? 

Einar: 
Þá fer jeg lika bráðum! (L&gt). Þetta 
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kerlÍDgaþvaður! (Kristján kveður og íer^ 

Brynhildur fylgir honum út í forstofuna, en kem- 

ur bráðum inn aptur^. 

Frú Thorkelín, 
(lá^t við frú Guðríði^: 
Tókstu eptir, Guðríður? „Kandídatinn 
okkar"! 

Frú Guðríður: 
Var það nokkuð að hneykslast á? 

Frú Thorkelíw: 

Margur hefur nú kunnað að halda á klípi- 

töng, og aðrir ekki verið svona montnir af 

þeim fyrir því. (Rktt). Stelpan í Móakoti og 

strákurinn í RófubænuiT) hva' vera trúlofuð. 

Frú Sigríöur: 
Þér verðið að afsaka þó sú trulofun liggi 
mér léttara á hjarta en það, sem hér hefur 
skeð. 

Frú Thorkelín: 
Það er bara svona bæjarslaður. Maður 
talar æfinlega um þá, sem eru ^arverandi, en 
aldrei unj þá, sem við eru, góðasta! 

Frú Sigríður: 
Já, ef maður talar æfinlega um fólk, ea 
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aldrei um málefni. ('Johnsen kemur inn um 
kontórdyrnar. Hann er sýniiefra drukkinn; með hatt- 
inn á höfðinu, svipu, sem Lanfrfr ura úlfliðinn, á 
veiðifbtum, með tvíhleypu um öxl. E i n a r verður 
fyrst fyrir honum, hann tekur í Einar og heldur í 
hann meðan hann talar við hann. Frú Sigríður 
og Brynhildur verða óróleffar þegar þœr sjá hann^. 

Einar: 
Kominn heim aptur? — Hvað er að? 

J o H N s E N : 
Bölfaður koffortahesturinn fældist, og 
braut allar flöskurnar. Jeg þarf 12 flöakur 
aðrar, náðu þeiro, þær verða að vera vel fall- 
ar. Hahaha! 

Einar: 

Undir eins, undir eins! /Hikandij. Nei, 
Johnsen, viltu? — 

J o H N s E N : 
Og meira púður, — púðrið vöknaði af 
whiskýinu. 

Einar: 

Nei, heyrðu Johnsen, viltu ekki heldur 
sofa fyrst? 
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JOHNSEM 

Sofa? Jeg að sofe? (¥er að reiðast;. Jeg 
8ofa fyrst? 

Frú SiaRÍÐUB: 
Gott kvöld! Það eru gestir hjá mór. 

JOHNSEX: 

Það ragar mig ekki neitt. 

Bkynhildue: 
Gott kvöld, faðir minD! 

J o H N s E N : 
Farðu upp á herbergið þitt, Brynhildur! 
Jeg vil ekki sjá þig! — Nú út með þig! 
/Brynhildur ícengur niðurlút út til vinstrij. 

Frú Sigríður: 
Því ertu harður við hana Höddu, hún 
«tyggði þigekkert? 

Johnsen: 
Hafi hún ekki gjört það, þá hefur hún 
sjálfsagt œtlað að gjöra það. (Gengur upp 
að borðinuj seln frúrnar sitjsi við, og slengir hattinum 
sínum á það. Þær standa upp). 

Fni Guðríður: 
Gott kvöld, herra faktor! 
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Frú Thobkelíx: 
Bon soir, monsieur! 

Johnsen: 
Hvað á þessi franska? Sigríður! hvem 
^andann eruð þið að gjöra hór? 

Frú Sigríður: 
Þu sórð það vist! 

JOHNSEN, 
(enn reiðari en fyrj: 
Og þú ert að fara með vín án mínsleyfis? 
(Frú Sigríður horfir a^ndofa á hann). 

Frú Thorkelín: 
Hún var að opinbera trúlofun Brynhildar 
— og — og — 

Frú Sigríbur: 
Jeg þakka fyrir þagmælskuna, frú Thor- 
kelín! 

JOHNSEN, 

(sem verður allt af reið.iri og reiðari, tekur í báðar 
axlirnará frú Sigríði o^ þrýstir henni niður á stól): 

Jeg skal kenna þér að opinbera trú- 
lofanir, Sigríður. Hadda skal ekki vera trá- 
lofuð! Veiztu nú það? fPrú Thorkelin fer 
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út um dymar, án þess að nokkuð heyrist til hennar.. 
Frú Guðríður gengur frara til E i n a r sj. 

Frú Guðríbur: 
í gaðs bænum gangið þér á iniUi! Lofíð 
þér mér því? 

Einab: 
Já, það veit gað! Hann skal ekki suerta 
eitt hár á höfði hennar, meira en komið er. 
— Verður að gjöra út af við mig fyrst. (Fer 
til Johnsens og tekur fast í hann). Johnsen! Ef 
þú vilt illindi, þá er jeg, eins og guð á mig, 
hór! — Geng af þér dauðum! (Johnsenslepp- 
ir frú Sigríði, sem stendur upp. Frú Guðríður 
fer. — Johnsen horfir á þau á vlxlj. 

FrÚ SlöBÍÐUR, 
(með geðshrœringu og sorg): 
Upp frá þessari stundu hætti jeg algjör- 
lega að skoða okkur sem hjón. 



(TJaldið fellur). 
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fStofa t'yrir framan danssal á hótelli i Reykjavík. 
vængjahurðir i framsýn, þegar þœr eru opnar, sést inn 
í upplýstan danssal. Stofan, sem er íremur lítil, er 
rmeð dyrum til hægri handar. Dagsljósið er byrgt 
úti; hún er tjölduð með norðurlandaílöggunum til 
skrauts, meðal þeirra kemur Islenzka fálkaílaggið opt 
fyrij'. Skjaldarmerki eru hengd á veggina uppi und- 
ir'loptinu og á þau eru dregnirhinir fjórir landvætt- 
ir, ^risi með járnstaf, manneygur griðungur, dreki og 
örn, hver á sinn skjöldj, krossinn, riddari raeð al- 
væpni, einhyrninjjfur, hvitabjörn o. s. frv. (Flatti 
;þorskurinn sézt hvergiy. 

Ðansinn gengur fuUum fetum, i dansinum sjást 
frú Sigríður, Hjálmar, Brynhildur og 
Kristján, Thorkelin og frú Thorkelín, 
frú Guðríður og íleiri. Dömurnar, sem dansa, eru 
á faldbúningi, húfufötum, eða útlendum búningi, 
karlmennirnir á kjól, eða diplomatfrakka, Þaðerver- 
ið að enda túr i „Les Lanciers", þegar tjaldið er dreg^ 
ið upp. Kvadrillurnar riðlast og dansinn hættir. 

Forstöðumaðurinn fyrir dansinum tekur 
Sigurð Þorsteinsson fram á leiksviðiðj. 
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Fokstöbumaðurinn: 
Sigurður Þorsteinsson! Þú dansar ekki, 
þú verður að mæla fyrir minni kvenna. 

Sigurðuk: 
Jeg, forstöðumaður? — Jeg, semhefaldr- 
ei verið við ksrennmann kenndur! 

Forstöbumaðurinn: 
Jeg hef reynzluna fyrir því, að þeir, sem 
minÐst þekkja kvennfólkið, halda æfínlega 
beztu ræðurnar fyrir þvi. 

Siöurður: 
Nú, þeir, sem þekkja til, verða líklega ekki 
eins hrifnir. — Nei, jeg get ekki talað. 

Forstöðumaðurinn: 
Engin mótmæli! — Sic vulu, sicjubeo. — 

Siöurður: 
Fer ekkert af allri þessari latinu á ring- 
nlreið, þegar herrann dansar? 

Forstöðumaburinn; 

Nei, ekki hið minnsta. (Þeir ætla inn 1 
•danssalinn, en við dyrnar cr forstöðumaður- 
inn um kringdur af fólkina, sem dansar^. 
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NOKKBAB UNGAB DÖMUBI 

Verður ekki farið að byrja næsta dans? 

Fobötöðumaðukinn: 
Jú, undir eins, jeg þarf aðeins að tala 
við þann, sem á að færa hann upp. 

NOKKBIR UNÖIK MENN: 

Er það satt, að við eigum að hætta að 
dansa kl. 12. 

Fosstöðumaðurinn: 
Eptir lögunum má ekki dansa lengur & 
laugardagskvöldi. 

EiNN herra: 
Q-etur maður ekki látið þau lög sofa i 
kvöld? 

Sigurður: 
Má ekki gefe þeim inn ópium? 

Forstöðumaðurinn: 
Hjálpar ekkert, — þessi lög ganga nú orð- 
ið allt aí með vökustaur. 

(ForBtöðumaðurin n gengur inn í danssalinn^ 
báðar vængjahurðirnar eru opnar, svo dansinn séztog 
músikkin heyrist. Það er klappað upp, músikkin 
Jeikur hergöngu. Þeir; sem dansa, byrja aÖ ganga i 
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röðum. Frú Sigriður tekur Brynhildi fram 
á leiksviðið). 

Frú Sigkíður: 
Hvað hefur þú verið að hugsa íkvöld? 

Bkynhildur: 
Jeg hef ekkert hugeað, jeg hef liðið gegn- 
um alstírndan himin, og gullroðin ský — og 
dansað. 

Frú Sigríður: 
Þið Kristján hafið dansað saman næstum 
því tvo klukkutíma! 

Brynhildur: 
Ja, jeg gætti ekki að því, fyrst var klukk- 
an 8, en eptir svo sem 10 mínútur var hún 
orðin hálf gengin tíu. 

Frú Sigríður: 
Þið verðið að gæta ykkar betur framvegis. 

Brynhildur: 
Fyrirgefðu, raóðir mín, þú veizt, að það 
verður langt þangað til við dönsum saman 
aptur. ("Þær ^anga inn í danBsalinn, báðum vængja- 
hurðunum er lokað, nDÚsikkin heyrist þá ekki. J o h n- 
sen, klæddur eins og áður, og Kristján koma 
izin um dyrnar til hægri handar). 
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John'sen: 
Jeg drekk út úr ergelsi, raá ekki bjóða 
yður eitt glas af eÍDhverju? 

Kristján: 
Nei, jeg þakka. Jeg fer að dansa næsta 
dans. 

JOHNSEN, 
(heldur i hann): 
Við hverja dansið þér næsta dans? 

Kkistján: 
Við fröken — dóttur yðar. 

Johnsen: 
Ja, hvaða fjandans gagn er að þvi úr 
þessu? 

Kkistján: 
Gagn? 

Johnsen: 
Já, jeg held að fjandinn sjálfur sje far- 
inn i kerlinguna! 

Kkistján: 
Hvaða kerlingn? 
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Johnsen: 
KoDuna mína. í]n að þór skulið láta 
þetta viðgangast! — Þið ungu mennirnir haf- 
ið misst alla dáð, og jafn vel þór líka, þótt- 
þór séuð hugaður, fimur og sterkur. 

Kbistján: 
Það hefur aldrei verið meiri dáð í mér, 
en einmitt nú. 



r 



Johnsen: 
En sá raisskilningur! — öamla kynslóðin 
fer öU til fjandans fyrir drykkjuskap, við Thor- 
kelín báðir með. Að hafa drukkið alla sina 
æfi, og fara þ a ð svo á eptir, það get jeg skil- 
ið. — En að gjöra aldrei nokkum skapaðan 
hlut, eins og þið ungu mennirnir, hafa ekki 
ánægju af neinu, láta sór ekki bregða, þótt 
einhver dáðleysingi taki stúlkuna ykkar frá 
ykkur, og fara geispandi af leiðindum til 
^andans á eptir, og vita ekki fyrir hvað mað- 
ur er kominn þaugað, það vildi jeg ekki gjöra. 

Kkistján: 

En segið þór mér, herra Johnsen, hvað^ 
eigið þór eiginlega við? 

Johnsen: 
Jeg má aldrei vera eitt augnablik burtu' 
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s.( heimilínu, þá skeður eitthvað illt Meðan 
jeg bregð mór upp fyrir ár í dag, trúlofar 
konaD mín Brynhildi einhverjum steinbít, 
(þumbara eða marhnút, sem jeg veit ekki einu 
rsinni na&ið á. 

Kristján, 
(brosandi) : 
Brynhildur er trúlofuð mér! 

Johnsen: 
En hvað jeg skyldi ekki spyrja hana að 
»því, hver það væri. Það var leiðinlegt — En 
sú gleði fyrir mig! (Tekur i hendina á honum 
'Og slær á öxlina á honum). Guð veri með yðuT 
drengurinn minn! Mér er sagt, að min lukka 
í heiminum sé á forum. En haldið þér Höddn 
upp úr, guð blessi yður! Látíð þér hana ekki 
'biða lengi eptir yður. 

(Einar kemur inn um dyrnar til hæjp^, Kristj&n 
iineigir sig þegjandi og fer inn i danssalinn). 

Einar: 
Þú hér, Johnsen! — Það er gott, jeg þarf 
:að tala við þig. 

Johnsen: 
Já, þú ert orðinn svo óðamála, Einar, það 
•eru vandræði með þig. 
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Einab: 
Þarf að tala við þig, eins og þú veizt, 
nm fitarfíð, sem vid báðir liftim 4. 

Johnsen: 
. ÖU alvarleg störf verða að biða morguns. 
Nú er jeg á balli! 

Einab: 
Það dugir ekki, Johnsen! — Verzlunin 

— búðin, lífið, heimta að allt sé gjört undir 
eins i dag. 

Johnsen: 
Hver græðir á verzlun 4 þessum árum? 

— Slúður! — Verzlunareigandinn okkar hlýt- 
nr að vera orðinn vitlaus. 

Einab: 
Vitlaus, hm! — Forstaða þessarar verzl- 
anar hér á landi, er ekki söm og áður. 

Johnsbn: 
Já, þá ætti hann að koma og passa verzl- 
UÐÍna sina sjálfar! 



Einab: 
Hótar — svo gott sem — að gjöra það. 
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JOHNSEN, 
(gramur^: 
Er jeg ekki sami niaðarinn, sem jeg var? 

Einar: 
Nei, það er ólánið! — Vantar allt eptir- 
lit! — Viðskiptamenn fá ekki að tala við fakt- 
orinn! — Verzlunarhúsið er allt annað, en 
fyrir nokkrum árum. 

Johnsen: 
Jeg skal sýna þeim, að það skal verða 
það sáma, sem það var áður, á einu einasta ári. 

Einak: 
Sú breyting yrði að komast á á nokkrum 
dögum! — Annars er staða þin i veði. Allt 
kann að verða um seinan. 

Johnsen: ^ 

Um seinan! — Já, þetta líf, - þetta líf! 

Einab: 
Með enska skipinu á morgun, eða annað 
kvöld, koma bróf harðari, en þau siðustu. — 
Allt í reglu á fám vikum — annars afsetn- 
ing vís! 

Johnsen: 
Og jeg sem hef þjónað honum í 20 ár! 
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Þeir virða ekki mikið strit og stríð heillar 
æfi, þessir góðu herrar. 

Einar: 

Með dáðleysÍDU í þér setur þú hann 4 
höfuðið. Sjálfan sig verður hver að verja í 
lengstu lög, verzlunareigandinn okkar, eins og 
aðrir menn. 

Bardaginn, sem þú átt i nú, og sem horf- 
ir ^arska óvænlega fyrir þór, er ekki tapaður 
enn. Þú getur meira að segja sigrað enn þá, 
en til þess þarf þrennt. — Það fyrsta: Við 
verðum að breyta til! 

Johnsen: 
Breyta til? — En það léttlyndi, Einar! 
Breyta til! — íslenzka verzlunin er konser- 
vativ! 

EiN ab: 
Tíminn riður skaflajárnuðu yfir landið. 
Hver, sem viU hepta tor hans, verður troðinn 
niður, og troðinn í sundur. Við verðum 
að breyta til. 

Johnsen: 
Grósserinn skilur það aldrei. 

Einab: 

Pakkhúsmaðurinn fær hærri laun; en verzl- 
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unin á það, sem hann hefur fram jrfir vigt, 
ef það væri þá nokkuð. 

Johnsen: 
Við fikulum gjöra það, svo geta viðskipta- 
mennirnir ekki sagt, að hann vegi af þeim. 

Einab: 
Zakarias í búðínni ætti að fara strax á 
rnorgun. 

Johnsen: 
Beka hann burtu, nei, Einar, það er ó- 
mögulegt, jeg get það ekki. 

Einab: 
Er það satt, sem jeg hef heyrt sagt, að 
þú sért öllum góður, nema þeim, sem þú ert 
flkyldugur til að vera góður við? 

Johnsen: 
Kemur þú með konuna mina einu sinni 
enn? — Enga útúrdúra, Einar! 

Einab: 
Nei, enga, alveg rétt! Það var Zakarias! 
~ FuUorðinn hundur lóti sér ekki koma til 
hugar, að ætla sér að lifa á laununum hans! 
Hann tekur úr skúfTunni! — Þú borgar! 
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JOHNSEN, 
(hklí máttlauBt): 
ísIoDzka verzluDÍD er koDservativ! 

Einab: 
Meiri uDdirballaDce í ár eD áður! — Þú 
eyðir miklu — og Zakarías byggir hús! 

Johnsen: 
Hm! — Zakarías byggir hús! — Við 
segjum hoDum upp á morguD. 

Einab: 
SkuldÍD við verzluDareigaDdaDD er dú, að 
mér sýDist, allt að því 6000 kr. 

JOHNSEN, 
(slœr höndunum saman): 
Svo laDgt er það komið! FjaDdÍDD taki það! 

Einab: 
Þessar 6—6000 kr. færðu til láus hjá 
ThorkelÍD; þekki eDgaD auDaD, sem gæti það 
og feogist til að láDa þér það. 

Johnsen: 
ThorkelÍD láDar ekki oídd græDaD eyrir, 
sá bauDsettur sviðÍDgur! 
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EiN ar: 
Jeg ábyrgist 4000 kr. af því, meira get 
jeg ekki. Á ekki meira til, ef þetta dót, sem 
er i eign minni, væri selt. 

Johnsen: 
En get jeg þegið það af þér, EinarV 

Einar: 
Qjöri það vegna annara, ekki þin. 

Johnsen: 
Náttúrlega ekki vegna min. 

Einar: 
Svo tekur þú Brynhildi á kontórinn4— 5 
tíma á dag. Jeg fæ þá lausari hendur til að 
lita eptir í búðinni, og til að tala við fólk, 
sem kemur að verzla — náttárlega þegár þú 
ert ekki viðlátinn sjálfur. 

Johnsen: 
En Brynhildur, — þú veizt, að hún er 
ná — 

Einar: 
Já, jeg veit það; en hún er ekki farin 
af heimilinu fyrir því. 
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Johnsen: 
Já, en getur hún nokkuð? 

Einak: 
Getur? — Enginn efi. — Kennt henni 
sjálfur. En svo er það þriðja og siðasta: Þú 
hættir algjörlega að drekka, Johnsen. 

Johnsen: 
Ómögulegt! — Hvað á jeg að gjöra við 
tímann? 

Einab: 
Nota hann til einhvers þarfara. 

Johnsen: 

Ómögulegt, Einar, við verðum að láta 
það biða að tala um það. Jeg þarf að hugsa 
mig um. 

Einar: 
I>á er að taka Thorkelín glóðvolgan. 

Johnsen: 

Já, Thorkelín, fjandinn taki hann! Jeg 
verð að fylla hann, svinið, annars gjörir hann 
það ekki. 

(Þeír fara báðir út nm dyrnar til hægri. — Frú Sig- 
r í ð u r og frú öuÖríður koma frá danssalnum). 
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Frú Q-ubbíðub: 
Þú ert alltaf sama hetjaD; að dansa eptir 
i dag, eins og ekkert sé. 

Frú Siöbíðub: 
Maður venst mörgu. Jeg varð að £sira 
vegna þess, að frá Thorkelin var við. — Jeg 
gizka á, að hún hafí ekki þagað siðan h&n 
fór írá okkur i dag. 

Frú Gubbíbub: 
Það heftir allt lagazt með manninn þinn 
og trúlofun Brynhildar. 

Frú Sigbíðub: 
Guð veit — jeg ekki! 

Frú Guðbíðub: 
Jú, Kristján hefur talað við hann og það 
féll allt í Ijúfa löð. Johnsen varð svona reið- 
ur, af þvi að hann hélt, að það væri einhver 
annar. ' 

Frú SiaBÍBUB: 

Og sá misskihiingur varð að koma niður 

á mér! 

(Frú Thorkelin kemur frá danssalnuin og kyssir 
firú Sigriði á báðar kinnarnar)... 
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Frú Thobkelín: 
Bon soir, frú Johnsen! Jeg þakka fyrir 
siðast! 

Frú Siöbíðub: 
Það er ekkert að þakka. 

Frú Thorkelín, 
^med lægra rómi): 
Og börnin eru glöð og lukkuleg. (TLátt).- 
Þa^ hefur allt lagazt, vona jeg? 

Frú Sigbíðub: 
Það er allt koraið í bezta horf! 

Frú Thorkelín: 
Hvað sagði jeg ekki? — Dansar hann vel' 
þessi herra — Hjálmar Pálsson trúi jeg — 
Bem þér dönsuðuð les Lanciers við? 

Frú Q-uðbíbub: 
Hann dansaði ágætlega. 

Frú Sigbíbub: 
Og hefur ekki farið aptur með það. 

Frú Thobkelín: 
Voi-la! (Genffur frá þeim.) Hún hefar eng- 
an bláan blett á kinnunum, og trúlofunin kam- 
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'ÍD í bezta lag — og jeg sem er báin að 
segja öllum — ! (Gengur inn í danssalinn). 

Frú Q-ubbíbub: 
Eptir þenna dag hætti jeg að umgangast 
frú Thorkelín. Hun sveik þig með kossi fyr- 
ir aagonam á mér. 

Frú Siöbíðue: 
Hvemig þá? 

Frú Gubkíbub: 
Hún er nœreýn, en hefar ekki viljað horfa 
:á þig gegnum lorgnettið, og kyssir þig til að 
BJáy hvort þú ert ekki blá á annari hvorri 
kinninni, eptir það i kvöld. 

Frú Sigbíbub: 
Jeg er hissa! Því skal hún vera að spyrja 
um það, hvemig hann Hjálmar Pálsson dansi? 

Frú Gubbíbub: 
Jeg veit ekki. — Jú, hún situr allt af yf- 
ir sjálf. 

Frú SiöBÍÐUB, 
(hugBandi): 
Þvi skal hún vera að spyrja mig hvem- 
ig ókunnugur maður dansi? 
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Frú Gtubbíðub: 
Hún öfuDdar víst allar konar, 8em fá að 
clansa. 

Frú Sigbíðue: 
Það er ekki óliklegt> 

(í>ær ganga inn i danssalinn. Johnsen, Thor- 
kelin, Sigurður Þor stei nsson, Gisli, 
Einar og þjónn koma inn frá hœgri). . 

ThorkelÍn: 
Við skulum heldur vera uppi á loptinu, 
en fá okkur herbergi þar bara íyrir okkur. 

Johnsen: 

Jeg vil heldur vera á almannafæri, Thor- 
kelín, jeg er svo félagslegur. — Þjónn! jeg 
vil fá toddý handa 5 manns. 

Þjónninn: 
Á það að vera whisky, konjakk, romm 
eða arrak? 

Thoekelín, 
(nýr saman böndunum): 
Jeg held að arrak væri gott! 

Þjónninn: 

Arrak? — Ja, það höfum við nú ekki til. 

6* 
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Thorkelín: 
Því ertu þá að bjóða það? Nú, roram þá! 

Johnsen: 
Heíla flösku af góðu rommi, heitt vatn 
og glös! - Herra Sigurður Þorsteinsson og 
herra Gísli Jónasson, þið giörið svo vel! 

ElNAR, 
(Ikgt við Johnsen^: 
Nei, Johnsen. — Ekki meiningÍD, að vi& 
værum svo margir. 

[Þjónninn færír það umbeðna. Þeir setjast við borð- 
ið til vinst^-- og búa sér tii toddý. Frii Thorkelín 
kemur út i salsdyrnar, og litast um, en ThorkeHn 
beygir sig undir borðið meðan hún gengur át til 
hægri. Báðar v-œ rig jahurðirnar eru opnar litla stund. 
Hljóðfœrasláttr inn heyrist og dansinn sést ganfj^a 
fuUum fetum. Salsdyrnar lokast aptur, og bljóðfæra- 
slátturinn heyrist ekki lengur]. 

Johnsen: 
Hamingjan hjalpi mér! Er opinn kjall- 
arahlemmur hór? Hvað varð af Thorkelín? 

Thobkelín, 
(kemur upp undan borðinu aptur): 
Jeg missti vindilinn undir borðið. 
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Johnsen: 
Nú, ekki annað! Skál herrar mínir, skál 
gamli vinur! (Klin^ir við Thorkelín). 

Sigurðub: 
Þú ert hættur nð dansa í kvöld, Gísli, 
hvað veldur því? 

GisLi: 
Jeg dansa ekki meira i kvöld. Hljóðfæra- 
elátturinn er farinn að stiga mér til höfuðsins. 

Sigurður: 
Já, það er satt, þú verður æfiniega fullur 
á hverju balli. j^ 

Gísli: 
Us8, uss, en sá durgsháttur! 

'^ 

Thorkelín: 

Veiztu hvað hann Þorkeli ritstjóri hefur 
gjört mér nýlega? 

J O H N S E N : 

Nei! 

Thorkelín: 
Hann tekur auglýsingu i blaðið sitt frá 
einhverjum Jóni Jónssyni, um að steinolían 
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frá mór logi illa. Hann hefar víst búið 
til anglýsÍDgniia sjálfur. 

Johnsen: 
Ertn ekki buinn að höfða skaðabótamál? 

Thorkelín: 
Nei, — Því þá hefði hann nndir eins 
sett mig í blaðið! 

Siöubður: 
* Þér hefðuð ekki dáið af því. 

Johnsen: 
Ef þú ferð i mál, þá fengir þú dóm fyrir 
því, að steinolían vœri góð, 

Thobkelín: 
Nei, svoleiðis dóm fær hún aldrei á þess- 
ari jörð, Johnsen! - Nei, jeg setti aðra aug- 
lýsingu í annað blað, frá allt öðmm Jóni 
Jónsbyni, um að steinolian hans Thorkelins 
vœri sú bezta, sem hann hefði fengið i 20 ár. 

John>en: 

Skál, gamli refiir! ^Klingir viö Thorkelín. 
Smáhlátrar hjá hÍQam oo; ThorkeHn mjög drýg- 
indalegur. Johnsen stendur upp og tekur E i n a r 
með sér; vid Einar): Er ekkert farið að sjá á 
Thorkelin? 
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Einab: 
Mátt ekki vera svona bráðlátur, það verð- 
ur bráðum. — Passaðu sjálfan þigjjbetur. (Þeír 

setjast aptur við borðið). 

Thoekelín: 
Það er Ijóta landið að lifa á, maður getur 
ekki selt steinolíu, kol og flesk i friði hér. t 
Ameriku verða menn fimmtugfaldir miljóna- 
eigendur bara á steinoliu. 

Johnsen: 
Þú gœtir þó hjálpað vin í vanda, svo það* 
munaði um. Skál, Thorkelin! Ðrekktu út, 
aptur í glasið! Og þór, Sigurður, gjörið þið' 
svo vel! Hafið þið það sterkt, það eru fieiri 
flöskur til, he, he, he. 

Sigurður: 
Jeg drekk æfínlega sterkt toddý. 

Thorkelín: 
Það er forláta regla, hvað á tómt vatn?" 
Ekki eykur það kaup eða sölur. 

Siöurður: 
Þegar jeg er orðinn prestur í Glrímsey^ 
eða á Þönglabakka, þá fæ jeg ekki nema 
brennivín, það vitið þið vel. — Nei, jeg held 
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með Thorkelín, og vildi heldur verða prestur 
í Ameríku. 

GísLi: 
Siðan Ingibjörg á Silfralæk fór til Kanada, 
til að leita sér annars og betra mannsefnis, 
.þá heldurðu að öndvegissúlumar þinar séu 
•reknar upp úr Winnipegvatninu. 

SiaURÐUR, 
(reiður, en stillir sigy: 
Sá, sem nefnir heiðvirðan kvennmann á 
nafn á drykkjustofu, er — er ekki comme il 
faut — er dóni! 

Einab: 
Mér hefur staðið til boða pláss i Ameriku 
i tvö ár. — Endurnýjað við mig alveg nýlega. 

SiGURÐua: 
Hvaða pláss er það eiginlega? 

Einar: 
Vera ráðsmaður og skytta á stórum bá- 
garði vestur i „Rocky inountains". — Maður 
fór úr búðinni frá okkur fyrir 16 árum, nú 
orðinn stórrikur. Ofan úr fjöllunum kemur 
the grizzly bear, drepur fénað og kannske 
tmenn. Maðurinn heyrir aldrei islenzkt orð 
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talað kringum sig, — þreyttur og leiður. ViU fá 
ráðsmann, sem er fyrirtaks skotmaður ogtalar 
málið, ætlar annars að deyja úr leiðindum og 
heimþrá. 

Thobkelín, 
(viÖ Sigurð): 
Hvaða ber nefndi hann, er það verzlun- 
arvara? 

SlöURÐUB,: 

The grizzly bear. 

Thorkelín: 
Já, og hvað er það allt saman? 

Sigubður: 
Það er fárgrimmur bjarndýrsdurgur, sem 
hvorki rakar sig né greiðir sér. — Allur kaf- 
loðinn í andlitinu. 

Thorkelín: 
Nú, það er svo að skilja. 

Sigurður: 
Látið þið mig fá plássið! 

Johnsen: 
Til þess að taka það, þyrftuð þér að geta 
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hitt lófiwtóran blett — anÐað hvort heilann 
eða hjartað i birninum — tvisvar eða þrisvar 
á nokkrnm sekúndum. Bjöminn er fjarskalega 
skotharður. 

Siöuebue: 
Látið þið mig samt fá plássið. Jeg tala 
málið við karlinn, jeg get verið fyndinn, og 
læri að skjóta bimi. 

Johnsbn: 
Fyrir óvana skyttu er opinn dauðinn. 

Si(*u bbub: 
Hvað getur hann eiginlega gjörtmanni? 

Einab: 
Yinsölubannslög í rikinu, whisky ófáan- 
legt i 100 mihia ^'arlægð. 

Sigubbub: 
£kki skal mig foi a, þó aumingja mann- 
inum leiðist. 

Einab: 
Plássið stendur aðeins tveim mönnum til 
boða, Jobnsen eða mér. 

Johnsen: 
^S ]^S kynni að taka það sjálfíir. 
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Thobkelín: 
Það gjörir þú aldrei að eilifa, JohDseD, 
að setjast að uDdir þeim ólögum, að geta ekki 
feDgið DokkufD dropa til að bæta vatDÍð, sem 
þú drekknr. 

Johnsen: 

Svo illa gæti farið fyrir mauDÍ, ef maður 
œtti ekki þessa góðu vÍDÍ, sem maður á. (Yiö 
Einar). Er ekkert farið að sjá á hoDum? 
(Einar kinkar kolli. Johnsen stendur upp og heldar 
á glasinu sinu;. Jeg voDa að þið leyfið mér að 
mæla fyrir skál bezta borgara bæjarÍDS, maDDS^ 
sem byrjaði með tvær heDdur tómar, eD sem 
við voDum að lifi það, að eiga ekki mÍDDa, eo 
100000 krÓDur. — ThorkelÍD, gamalreyDdi víd- 
nrÍDD mÍDD! Okkar hjörtu haía jafuan 
mætzt — 

öísLi: 

I þrælarommi! — ("Johnsen sezt ráða- 
laus niður, ThorkeHn lítur í kringum sig og veit 
ekki því Johnsen hœttjry. 

Sigubbub: 

Gisli! Farðu og vertii auDarsstaðar, eÍD- 
hversstaðar laDgt frk okkur flórum! 
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Einar: - 
Þér eyðileggið allt — talið þér um 
anoað! 

GísLi: 
Mig furðar mest, Tborkelín, að þér, sem 
eruð svo sterkur niaður, skylduð ekki 
gefa ritstjóranum á hann, fyrir auglýsinguna. 

Thobkelín: 
Hamingjan hjálpi yður, maður! Þá hefði 
fanturinn undir eins sett mig í blaðið! 

Johnsen: 
Skál, Thorkelin! Þii ert ekki fyrir þess 
háttar stórræði. 

Thorkelín: 
IUa þekkir þú mig, Johnsen, eptir allan 
okkar kunningsskap. 

Jóhnsen: 
Þú ert orðinn svo mildur með aldrinum. 

Thobkelín: 

Jeg er lamb í samsætum, Johnsen, en Ijón 
þegar jeg á min i að hefna. 

J o h n s E N : 
Já, Ijón, það ertu i aðra röndina, Thor- 

Digitized by LnOOQ lC 



Í)B 



kelÍD, en eins og múa undir fjalaketti — 
(Einar hnippir i hann og: hann þagnar). 

Thobkelín: 
Jú, svei mér þá, jeg er alltafljón, John- 

sen ! (FrúThorkftlin kemur inn frá hœgri og 

Bvipast um, Thorkelín hverf ur undir borÖið, 

J o h n s e n grípur glasið sitt og stendur upp. F r ú 

T h o r k e 1 í n fer lit aptur^. 

JOHNSEN, 
(lyptir glasinu hktt): 
Ljónið lifi, Thorkelin lifi! Ijónið lifi! fSér 
Thorkelin hvergi). Hver ^andinn er nú orðinn 
af Thorkelin? 

Thoekelín, 
(andir borðinu^: 
Jeg missti trúlofunarhringinn minn á 
gólfið! 

Johnsen: 
Láttu hann bara liggja þar. 

Thorkelín, 

(kemur upp undan borðinu): 

Na — na — na — na! Skál, Johnsen! skál, 

herrar mínir! (^Þeir klingja allir;. Hér gloprar 

maður öllu niður, hé'r er enginn fi-iður, við 

skulum flytja okkur upp á loptið. 
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Johnsen: 

Klára úr llöskunni fyrst og flytja okkur 
8V0. Jeg þyrfti að tala við þig, góði Thor- 
kelin. — Manstu eptir þessari vísu? 

^Syngur;.- 
Fyrrum í daga sú list var nú lént 
li&ins að slaga í turnarament. 
Hann drakk sig af fótunum, segi jeg satt, 
:|:og svo varð hann Ijótur, þegar hann datt : ' : 

(F TÚ SigríÖur kemur frá danssalnum og gengur 
til Johnsens). 

Frú Sioeíðue: 
Má jeg tala við þig eitt orð? 

Johnsen: 

I>Ó þá viijir tvö. (Stendur upp. Þau ganga 
yfír til hægri handar). 

Frú Sioeíbub: 
Jeg gjörði það vegna hennar Höddu, að 
fara hingað í kvöld. 

Johnsen: 
Hvað varðar mig um það? 

Frú Sigbíbub: 
Vilt þú þá ekki gjöra það hennar vegna 
að drekka ekki meira? Þú ert farinn að syngja, 
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við mæðgamar heyrðam þad inn i danssal- 
inn. 

Johnsen: 
Jeg álit, að maður, sem ekki má syngja 
þegar hann viU, sé hraparlega illa gíptur. 

Frú Sigbíbue: 
Jeg á svo bágt með að vera hér, ef þá — 

(ForBtödumaðurinn fyrir dansleiknum kemur 
frá salnum og hneigir sig fyrir frú Sigríði). 

Fobstöbumabubikn: 

Yið eigum aðeins eptir að dansa einu 

sinni út og röðin er komin að okkur. — Má 

j eg — ? (Frú Sigriður hneigir sig stásslega fyrir 
John sen* Forstöðumaðurinn leiðir hana inn i salinn). 

Johnsbn: 
Jeg held, [að þessi útskrifaða höfíiðbók 
ímyndi sér, að hún hafi verið löggilt i 
gær. 

Thobkelín: 

Na — na, Johnsen, þvi kemur þú ekki? 

Yið erum að Ijúka úr flöskunni. (Þeir klingja, 

drekka út úr glösunum. Einar hnippir í John- 

sen. Þeir og Thorkelín fara til vinstri handar 

k leiksviðinu). 
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J O H N S E N : 

Geturðu ekki lánað mér peninga, Thor- 
kelin? 

Thorkelín: 
Jeg veit ekki. Hvað mikið ætti það að 
vera? 

Einab: 
Það er eitthvað á milli 6—6000 króna. 

Thorkelík: 
Það er mikið, og veðið er? 

Einar: 
Jeg geng í ábyrgð fyrir 4000 krónum af 
Þ^í? jög gö^ ökki ábyrgst meira, á ekki meira 
til, þó allt mitt dót væri selt. 

THOaKELÍN: 

En afganginn? 

Johnsen: 
Ábyrgð fyrir honum er ófengin, nema ef 
alda vinátta gæti verið það okkar i miUi, 
Thorkelín? 

Thobkelín: 
Vinátta, sem er 2000 kr. virði, fœst ekki 
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hér á markaðinum, Johnsen! — Hvað liggur 
Yið, ef jeg ekki get lánað þér peningana? 

Einab: 
ÖU velferð Johnsens og fólksins hana — 
staðan i veði. 

Johnsen: 
Fyrir mór er allt undir þessu kómið. Þú 
skalt fá hvem eyri aptur! (Hás;. Það er i 
siðasta skipti sem jeg bið þig, Thorkelin* 
Mundu eptir öllu, sem á miUi okkar heftir 
farið. 

Thobkelín: 
Maður gjörir mikið | fyrir vini sína, 
Johnsen! fÞjónar koma með stóra Champagne- 
glasabakka og setja þá á borð; Bádar yængjahurðirn- 
ar að danssalnum opnast, fólkid inni dansar ,^Klap 
£nale^, siðasta túrinn í Francaise, dansinn hættir, 
músikkin þagnars Þeir, sem hafa dansað, leiðast, karl 
og kona, fram i forsalinn^íhlæjandi og talandi, og yelja 
sér glös). 

Fobstöbumabubinn: 
Má jeg bið>ja hljóðs? 

Johnsen: 
Hljóð skal vera! 
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FOBSTÖBUMABUaiííN: 

Herra kandidat Sigurður ÞorsteinssoD 
mœlir fyrir minni kvenna. 

SiaUBÐUB, 
(með Champagneglas i hendinni):^ 
Frúr og herrar! — Margurjdansar, þó hann 
dansi nauðugur. 

NOKKBAB UNÖAB DÖMUBI 

— O;! Ekki margir! 

Sioubðub: 
Mér feUur það eríitt að mæla fyrir minni 
kvenna, jeg er ekki svo háleitu starfi vaxinn. 

NOKKBIB UNÖIB MENN: 

Þvi ekki? 

Siöubðub: 
Af þvi að jeg hef aldrei lært neina manna- 
«iði. En i staðinn fyrir skáiaræðu gœti jeg 
sagt ykkur sögu. 

Fobstöðumaðubinn: 
Yið íslendingar erum æfínlega sögumenn! 

Sioubðub: 
í fomöld var íslendingur nokkur að búa 
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8Íg til utaDferðar. Heitmey hans var hrædd 
am, að haDn mundi gleyma sér erlendis, og 
fór til gamallar seiðkonu — 

Johnsen: 
Hvað var hún að gjöra þarj? 

SiauRBUJE: 
og leitaði ráða. Seiðkonan fékk henni 
hálsmen úr skiru gulli, sem Gunnhildur kon- 
ungamóðir hatði átt, og lagði svo ráðin á. 

Johnsen: 
Ja, hvaða ráð gátu verið við þvi? 

Sigurbub: 

Mœrin gaf honum menið að skilnaði og 
bað hann að bera það í fyrstu veizluimi, sem 
haDn sœti i við konungsbirðina i Noregi. 

Pilturinn kom til hirðar Ólafs Tryggva- 
sonar og gjörðist hans maður, en eptir þvi, 
sem hann sá optar Ingibjörgu konungssystur 
og skemmumeyjar hennar, eptir því hitnaði 
honum meira um hjartaræturnar, og stjarnan 
útí dalnum á íslandi bliknaði meira ogmeira. 
(Brynbildur hreyfir sig einB og hún hafi óþœgilega 
tilfinningu). Þá kom fyrsta veizlan við hirð- 
ina — 

7* 
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Johnsen: 
Með mjöð og munngáti! — 

SiauBÐUB: 
Að líkindum! — Hann lét á sig menið 
og hagsaði heim 1 dalinn á íslandi, gekk i 
konungshöllina og brá mjög i brún, að kon* 
ungssystir og meyjar hennar litu aptur út einB 
og aðrar dauðlegar verur. 

Johnsen: 
Alveg vanalegi gangurinn! 

NoKKBiB kablmbnn: 
Uss, uss! 

Sioubbub: 
En dalstjaman skein i heiði, varð að 
tungli og siðast að heitri, skinandi himinsól, 
og hann gat ekki tekið á heilum sér fyrir 
þrá og löngun eptir að komast heim til henn- 
ar aptur. 

Johnsen: 
En sá þorskur! 

SlttUJBBUB: 

Menið hafði þessa verkun. — Hann fékk 
ekki heimfararleyíi hjá konungi. Þegar hann 
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ætlaði að taka mesið af sér, var það orðið 
heilt þar sem lœ&isgín var, og að siðustu 
gréri það fast við hálsinn. (Lágóp:„Úh-ha'' — 
„aagan er Ijót"). En það er góð meining i 
henni. Næst þegar fréttir komu af íslandi, 
var dalstjaman gipt öðrum. Hann féll á Orm- 
inum langa við Svoldur. Menn Eiríks jarls 
sáu menið á honum i valnum; til þess að ná 
þvi af, urðu þeir að höggva af honum höfuðið, 
og flá það af hálsinum. 

NoKKRAa UNGAB stúlkub: 
Úh.úh! 

Siöubðub: 
Fyrirgefið frúr! í fomöld var venjan að 
segja hverja sögu eins og hún gengur, þó það sé 
ekki nú. — öullið í meninu kvað nú vera í 
smáögnura út um allan heim, en það kemur 
örsjaldan fyrir - segja guUsmiðir — að það 
gull komi i trúlofunarhringa. — 

Johnsen: 
Alveg talað út úr minu hjarta! 

Fobstöbumabubinn: 
Jeg skil ekki hvemig þetta á að vera 
minni kvenna. 
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Sioubðub: 
Hver kvennmaður á svona töíramen; þvi 
að hver stúlka á tvo handleggi og ef hún 
leggmr þá báða vel um hálsinn á einhverjam, 
þá fer fyrir honum eins og piltinum i sög- 
unni, að hann getur ekki náð þvi meni af sér 
aptur, og gleymir henni aldrei. — Jeg bið þá, 
sem við eru, að drekka minni kvenna! Kvenn- 
fólkið lifi! (Húrra-óp, þrjú löng og þijá stutt og 
eitt einstakt á eptir. Lúðraþytur. Menn drekka al- 
mennt skálina. Brynhildur og Kristján setja 
frá sér glösin án þess að drekka úr þeim og draga 
Big fram i hornið til hægri og tala lágt hvort við 
annað^. 

Bbtnhilðub: 
Eptir þessa rœðu dansa jeg ekki i kvöld. 

Kbistján: 
Það verður þó langt þangað til viðdöns- 
um saman aptur. 

Bbynhildub: 
Það er svo mikill óhugur kominn yfir 
mig af henni, að nú fer jeg heim. Svo er 
fleira, sem þrengir að mér hér. 

Kbistján: 
Er nokkuð aí þvi mér að kenna? 
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BBYNHILDUa: 



Nei, nei. Því spyrðu um þaðj? (Eéttir 
honum hendina^. Góða nótt! 

Kbistján, 
(tekur í hönd henni); 
Er það bara rœðan? (Hún kinkar koili). 

Yið sjáumst á morgun? (Hún kinkarkolli apt- 
ur og fer, hann horfir á eptir henni). Þetta skal 
koma niður á Sigurði Þorsteinssyni ! Min sól 
er gengin til viðar i kvöld! 

Thobkelíjn, 

(við frú Thorkelin vinstra megin á leiksYÍðinu^: 

Get jeg ekki lánað honum faktor John- 
sen 6 — 6000 kr.j? Jeg hef alveg áreiðanlegt 
veð fyrir 4000 kr. af því, fyrir hinu fi» jeg 
veð, jeg veit ekki enn hve gott það er. Mig: 
langar til að gjöra þetta. 

Frú Thobkblín, 

(hrÍBtir höfuðið^: 

Honum Johnsen? Hanneralveg kominn* 
i höfuðið. Láttu hann eiga sigsjálfan! Hann 
▼erður rekinn frá verzluninni og þá lœkkar* 
nú rostinn i sumum. Hann borgar aldrei. 
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TnoaKELÍK: 
Þá hef jeg veðíð og sel það. Jeg tapa 
engn. 

Frú Thobkelín: 
Ern þau ekki búÍÐ að koma henni Bryn- 
hildi nt víð þennan læknisdreng, og við dótt- 
ur okkar litnr enginn maður, þó hún sé flug- 
rík og 10 ámm eldri? 

Thobkelín: 
Na — na! Brjnihildur er fríð stiilka! 

Frú Thobkelín: 
Þú átt ekki að láta hana brúka þina pen- 
inga, til að dansa með þá á herðunum á henni 
dóttur okkar. Ef strákurinn viU eiga hana, 
þá er bezt að hann taki hana upp af götunni. 
I>á skalt fljálfan þig fyrir hitta, ef þú gjörir 
mér þá skapraun, að fleygja þessum þúsund- 
iim ver en í sjóinn. (Fer fr& honum;, 

ElNAB, 

(kemur til Thorkelínsj: 
Hafið þér hugsað yður um, Thorkelin? 

Thobkelín: 
Er ekki etaða Johnsens fremur óviss i 
«vipinn? 



dbyGoogle 



105 

Einab: 

Ekki ef lánið fengist. 

Thorkelín: 
En því viljið þér vera að setja aleigu 
yðar i hættu^ Einar? 

Einab: 

Allt, sem jeg á, hef jeg eignazt í hans 
þjónustu. 

Thobkelín: 
Jeg get það ómögulega, þvi er ver. 
TJpphæðiji er svo mikil, og þó hún væri minni, 
gæti jeg það ekki samt. ('Fer M honum). 

ElNAB, 

(við Johnsen sem kemur .til hans): 
Thorkelin viU ekki — segist ekki geta það. 

Johnsen: 
Alveg eptir honum að lýsa. — Thorke- 
lín fer til fjandans, og þar kynda þeir undir 
honum mygluðu fleski og steinolíu um ald- 
ur og æfi. 

SlGUBBUB, 

(kemur til þeirra): 
Verði það gjört með hans eigin steÍQoliu, 
þá logar ekki á henni! 
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Johnsen: 
En þessi aldeilis brillianta ræða! JÞetta méð 
trálofunarhringana var alveg talað út úrmínu 
hjarta. (Klingir við Sigurð). 

Siouhbub: 
Kvennfólkinu líkaði hún mjög illa. 

Johnsen|: 
Kvennfólk! — Fjandinn sjálfur getur ekkí 
gjört þvi til hæfis. 

Sioubbub: 
Nei, það getur hann ekki. (F«r;;frá^eijn). 

ElNAB, 
(daufar í bragði): 
Þá sýnist mér að ósigurinn sé viss, John- 
sen. 

Johnsen: 
* .Jeg vil ekki sjá þá svivirðing foreyðsl- 
unnar, jeg fer burt eins og jeg ætlaöi mér, og^ 
fer að skjóta, svo getur hvað sem vill skeð á. 
meðan. Jeg get ekki g}ört meira. 

Einab: 
Hestamir standa i portinu, — verður að 
koma þeim á gras! 
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Johnsen: 
Nei, jeg fer strax! Jeg ætla að heyra 
faglana syngja í fyrra málið. — Þeir flauta! 
(Flautar). Skál, Sigurður!; ^Sigurður er hverjfi 
nœrri. Johnsen drekkur út;. Þessi aldeilis brillí- 
anta ræða! (Fer). 

Frú SiöBÍBUB, 
(kemur til Einars^: 
Hvert fór Johnsen? 

Einab: 
Hann er farinn af stað á veiðar, ogverð- 
nr vist 7 — 8 daga burtu. 

Frú Siöbíbub: 
I>ví eruð þér svo ibygginn, Einar? 

Einab: 

Við höfum orðið fyrir nýrri óheppni i 
kvöld. 

Frú Siöbíbub: 
Og hvað er það? 

Einab: 
Nú veit jeg fyrir víst, að skipið sekkur. 



dbyGoogle 



108 

Fni Siöríbur: 
Jeg skil ekki. 

Einab: 
Þér eigið heimili, frú, — það er að segja, 
við öU þama niðiir frá emm stödd á skipi, 
sem er á sjó, — og skipið sekkur — skipið 
sekkur! (Frá Sigríður beygii: þegjandi höfuðið nið- 
ur, en genpfur hægt 1 burtu frá honum. Fólkiðf sem 
dansar, hefur verið að ganga inn 1 danssalinn. A 1 1 i r, 
nema frú Sigríður o^ Hjá.lmar, fara út. Hjálm- 
ar gengur til hennar^. 

Hjálmab: 

Um hvað einð þér að hugsa, frá Sigrið- 
ur, ef jeg má spyrja? 

Frú Siöbíbub: 
Um skip, sem er að sökkva. 

Hjálmab: 
Við erum samt á þurru landi í kvöld. 

Frú SiöBÍbuB: 
Ekki öU; að minnsta kosti ekki í hug- 
anum. Hugsið þér yður, að jeg sé á skipinu, 
og hvert skipti, sem jeg Kt út fyrir borðstokk- 
inn, er sjórinn orðinn hærri fyrir utan. Jeg 
lit út yfir hafið til að skyggnast eptir hjálp — 
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Hjálmab: 
Og sjáið skip koma undir fuUmn seglum. 
- Þér látið draga upp fárveifu i liálfa stöng; 
hitt skipið kemur; þér þekkið manninn við 
stýrið — ja, hver er það nú? 

Frú SiöRÍöUB, 
(broBÍr): 
Einar Jónsson — sýnist mér. 

HjAlmar: 
Jeg hélt það væri allt annar maður — 

Frú Sigríðub: 
Þér sjálfur — eða hvað? 

Hjálmar: 
Finnst yður, að jeg mundi vilja frelsa lif 
yðar af skipsflaki, ef jeg gæti það? 

Frú Sigríður: 
Jú, það munduð þér gjöra. En jeg er 
svo hrædd um, að þér settuð mig á land á 
næsta nesi, eða á næstu ey. Þegar jeg færi 
svo að hugsa um, hvað ætti að verða úr æfin- 
týrinu, þá flýttuð þér yður burt, eins og þér 
gætuð. 
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Hjálmar: 
Þér straffið mig harðlega. 

Frú SiGRÍÐua: 
Jeg vildi helzt ekki gjöra það. En vitið 
þér ekki, að 'til þess að ná ást laglegrar stúlku 
þarf hugrekki?^ 

Hjálmar: 
Hvað sem hugrekkinu liður, þá átti jeg 
einu sinni þá ást, sem þér taKð um. 

Frú Siöríbur: 
Finnst yður ekki vera langt siðan sá hlut- 
ur týndist úr eigu yðar? 

Hjálmar: 
Jeg hef ekki talið ár eða daga siðan. En 
siðan hún hvarf mér sjónum, hef jeg hvergi 
fest jnadi, hvar sem jeg hef verið. AJlarf rið- 
ar stúlkur hafa að eins miimt mig á hana, en 
engin þeirra gat verið hún fyrir mig. Jeg 
þekki ekkert heimili i viðri veröldu, nema þar 
sem hiin er. Maður tregar sáran konuna, sem 
maður elskar, þegar hún er misst. 

Frii Sigríbur: 
Hverjum er að kenna? Þér hefðuðgetað 
komið þessu öðruvísi fyrir sjálfur, ef þér hefð- 
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uð talað við mig meðan timi var til. Við 
hefðmn þá getað ráðið ráðum okkar i samein- 
ingu. Við konur heimtum að eiga atkvæðis- 
rétt um öll málefni, sem varða hjartað. Við 
þekkjum lögmál elskunnar betur en þið.| 

Hjálmab: 

Um það málefni getið þér greitt atkvæði 
enn þá. 

Frú SiöBÍBua: 
Það gætí. verið. Jeg finn ekki hvaða 
fjötrar ættu að binda mig nú. Jeg hef sagt 
mig lausa allra mála við þann, sem ætti að 
vera mér nánastur. 

Hjálmab: 
í huganum hef jeg byggt höll yiir yður, 
og þar hafið þér setið á veldisstóli, og jeg 
hef faUið þar íram fyrir yður. Jeg gæti bor- 
ið þetta framvegis eins og hingað til, ef jeg 
bara hefði ekki séð yður [aptur, og reyndin 
væri ekki svo miklu greinilegri en imyndun- 
in. — Þó ekki sé annað en Ijósin hjema i 
salnum, þá skina þau öðruvisi á yður en all- 
ar aðrar. 

Frú Siöbíbub: 
Heila höll, segið þérj? — Tvö eða þrjú 
herbergi væru nóg handa mér. 
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Hjálmar: 
Þau get jeg líka útvegað yður. - Það er 
fjarska heimskulegt — jeg veit það — að 
mér hefur allt af fundizt að þér værað mín 
og einskis manns annars. — Komið þér með 
mér — til Vesturheims — eða eitthvað langt 
i burtu. Við skulum lif a árin, sem eptir era, 
fyrir okkur sjálf, og hvort með öðra. 

Frú Siöríðub: 
Fyrir mig væri það víst ekki hægðarleik- 
ur. Og ætli við ættum lengi samleið, þegar 
út i heiminn væri^komið? 

Hjálmab: 
Þér haldið, að jeg bryti lögmál elskunnar 
á yður aptur? — Nei, nei! Nú veit jeghvað 
það kostar mann, af langvarandi, dýrri reynslu, 
sem aldrei sefur. Það er sorglegt vantraust, 
sem þér hafið á mér! 

Frú Siöbíðub: 
Við höfum skilið of fljótt, og fundizt apt- 
ur of seint! ("Sigurdur Gisli og Gunnar 
koma inn og nema staðar við borðið til vinBtri). 

Hjálmab: 
Jeg get ekki skilið við yður svo, að þetta 
sé það siðasta, sem jeg heyri yður segja. 
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Frú Sigbíðub: 

Þér getið komið til mín og talað við mig- 

þegar þér viljið. Jeg ætlaði ekki að skQja 

við yður með þessum orðum. Jeg þakka yð- 

ur fyrir kvöldið, jeg hef verið ung aptur í 

raarga tmia. (Hneigir sig, tekur 1 höndina á honum, 
ter;. 

(Krastján kemur inn o^ gengur til Sigurðar^^ 

Kbistján, 
(tílsBr á öxlina k honum^: 
Jeg hef verið að leita að þér, Sigurður. 

Sigubðub: 
En sá heiður fyrir mig! 

Kbistján: 
Þú f ærð hvergi aimað en skömm fyrir þessa 
ræðu, sem þú hélzt. 

Gunnab: 

Maður dansar ekki með ánægju eptir 
svona ræðu. 

Kbistján: 
Þú hefur eyðilagt alla ánægju fyrir mér 
í kvöld. 

Siöubðub: 
Ó þú barnið mitt Brútus! 
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Kbistján: 
Jeg er engíim Brútus! — En jeg hef 
traust til lífsins, og þá tni hef jeg á körlum 
'Og konum, að þótt fólk bregðist stundum 
hvað öðru, þá sé ekki æfinlega sjálfsagt 
að það gjöri það. 

Siöubðub: 
Þú ert reiður út af þessari meinlausu lok- 
leyðu. 

Kbistján: 
Já, bábeiður! Til þess að hafa af mér 
reiðina, þyrfti jeg að fást við afh*aunir í marga 
klukkutima. 

Siöubðub: 
Þú ert ekki sá eini, sem er reiður. Stúlk- 
umar vilja ekki dansa við mig i kvöld, af þvi 
að jeg talaði illa um þessa hringa, sem þáer 
■endilega vilja hafa á hendinni. 

Kbistján: 
Jeg get ekki fyrirgefið þér það, að þú 
hefur eyðilagt kvöldið fyrir mér og mörgum 
öðrum. 

SlöUBÐUB, 
(tekur bano með sér utar): 
En þú skilur það, þegar jeg segi þér, að 
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það eru nú ekki nema 6 vikur, siðan að unn- 
ustan min skrifaði mér, að nú ætlaði hún að 
^ptast öðrum. (Fer frá honum. — Kristján horfir 
á eptir honum. — Meðan þeir hafa talað saman hefur 
Hjálmar látið þjóninn bera inn ílöskur og glös. 
Þjónninn hefur skeinkt í glösin, Gisli og Gunnar 
hafa setzt við borðið^ 

Hjálmab: 
Jeg vildi klingja við þig, Kristján, áður 
^n jeg færi. (Við Signrð). Gjörið þér svo vel, 
lierra — 

Kbistján: 

Sigurður Þorsteinsson — Hjálmar Pálsson! 

•(í>eir klingja. Gísli sezt uiður, snýr næstum við þeim 
bakinu og starir út i Joptið. Hinir setjastj. 

Gunnab: 
En rykið þama inni, það hefur setzt allt 
i kringum hálsinn á mér. 

Siöurbur: 
Maður þarf að viðra sig. 

Kristján: 
Jeg komst i geðshræriiigu, jeg vildi helzt róa 
tvær eða þrjár vikur sjáfar áður en jeg sofna. 

8* 
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Gunnab: 

Við skulum fara iit á sjó og láta rykið 
fjúka af okkur. Þegar jeg gekk hingað í kvöld, 
blikaði birtan af sjónum inn í sundunum. 

Hjálmab,: 

Hann var eins og lifandi spegill, sem 
sólin skin á. 

Gunnar: 
En vestur til hafsins var hann farinn að 
ókyrrast, og bárugáramir roðnuðu í kambinn 
undir sólu að sjá. 

SlttURÐUR: 

Sjórinn minnir mig á langan og fastan 
svefn, þegar hann er rólegur. 

Gunnar: 

Því siturðu svona, Gisli|? 

GísLi: 
Jeg er að horfa út á sjóinn. 

Sigurbur: 

Þú snýrð bakinu að sjónum. 

GisLi: 

Jeg sé sjóinii! 
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Hjálmar: 
Og á þeim sjó? 

GrísLi: 
Bát á siglingu með fjórum á. Sjórinn 
rýkur. 

Gunnab: 
Hana-nú! Þar heftir honum loksins tek- 
izt að fá delirium! 

Sigubbur: 
Og báturinn? 

GÍSLI, 
^stendur upp reiður o^ gengur frá þeimj: 
Nú sé jeg ekkert, þið glepjið mig. 

Siourður: 

Þú hefðir ekki átt að segja þetta, Gunn- 
ar! — Manstu ekki hvað hann sá í vetur? 
Það kom algjörlega heim á eptir. 

Guwnar: 

Við læknisefnin tnium ekki áneittiþess- 
mn heimi, nema bakteriur! 

Sigurður: 
Já, jeg þekki trúarjátninguna ykkar. — 
Hún er ekki frá Augsburg! 
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Hjálmab, 

(við Gísla): 

Setjið þér yður aptur hjá okkur. Þérer- 

uð gestur minn. (^Gísli sezt utarlega við borði6 
andspænis Krístjáni). 

GÍSLI, 
Cvið Hjálmar, um leið og hann klingir við hann): 
Þér verðið að fyrirgefa mér, jeg ræð ekkí 
við mig í kvöld, það er stundum eins og jeg 
sé allt önnur vera, en jeg er vanur að vera,. 
og eitt af þessum undarlegu augnablikum er 
nú yfir mér. 

Hjálmab: 
Verið þér bara eins og þér verðið að vera. 

Gunnab: 
Jeg stíng upp á þvi, að við fáum okknr 



bát! 



Kbistján: 
Já, bát, já, bát! 

Siöubðub: 
Einar Jónsson á fallega skektu, nýjaw 

Kbistján: 
Hann Ijær okkur skektuna strax. 
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Siöubður: 
Hanii er sjómaður og kemTir sjálfur með* 
okkur. 

Kristján: 
Það væri gaman að vera einu' Sftnni uti á 
sjónum i hálfdimmu, og reyna ság í hvössui. 

Gunnab: 
Hvasst verður ekki i kvöld.. 

GisLi: 
Ljósið skín ekki á þig, Kriatjáói!! 

KristJán: 
Svo! 

GisLi: 
Jú, það er kannske Ijós,. en það" en þa 
blágulgrænt. 

("Hinir lita hver á annan, sumír lirÍ8ta< höfudið). 

Kristjá»: 
Jeg sef ekki i nótt,. ef* j'eg fæ* ekki tæki- 
færi til að reyna á mig áður eni jeg hátta. 

öunnab: 

Við skulum endilí^ & okkur hatinn!! 
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Sigurðub: 
Jeg segi með Byron: „Og höndum strjúka 
ognar fax þitt eins og nú'^. 

GrísLi: 
Nei, nei, Bjistján! Þú ert alvotur! 

Kristján: 
Ekki finn jeg til þess. 

G-ísli: 
Vatnið lekur niðiir úr hárinu á þér, og 
Æt-f fótunum þínum. 

Gunnar: 
Vínið er sannleikur! Við eram votir 
innan! 



Hjálkar, 
("stendur upp^: 
Herrar mínir, jeg þakka fyrir góða skemmt- 
un í kvöld. ('Við Krifltjány. Ogþér sérstaklega! 
Fyrirgefið mér, jeg er ferðamaður ogþarfvíða 
að koma. Ef þið viljið gjöra mér til geðs, þá 
farið þið ekki út á sjóinn nú undir lágnættið. 
<Tekur í hönd KriBtjAn8> Jeg óska að við — og 
v^ið allir, fáum að sjást heilir á hófi aptur. 
Oóða nótt! 
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HlNIB, 

(nema GiBlij; 
Gott kvöld — öóða nótt! 

('Hjálmar fer út til hæ^). 

Gunnar: 
Við fáum bátinn eins fyrir því! 

Sigubður: 

Kannske að jeg verði með ykkur. 

Kristján, 

('stendur upp^: 
Já, fljótír nú! 

Gunnab: 
Jeg þarf að borga. 

Sigurðub: 
Þjónninn er ekki hér! 

Kristján: 
Jeg bíð, verið þið fljótir! 

Sigurður: 
Jeg skal biðja um bátinn. 

Gunnar: 

Og jeg skal útvega menn til að setja 



hann á flot. 
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Kbistján: 
Tíminn líðurí — Tíminn líður! 
(Þeír fara, nema Gisli, sem situr eptir^. 

QiSLi: 
Vatnið drýpur af augnalokunum á þér^ 
Eristján! 

("Báðar vœngjaharðimar inn ad danssalnum opn^ 
ast upp á gátt. Herganga Napoleons yfír Alpa^ll 
er leikin á hljóðfærin. Fólkið, sem dansar, leiðist i 
röð fram á leiksvidið, og gengur um það i bugðma 
eptir hljóðfæraslœttinum — ). 



(TJaldið fellar). 
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III. þáttur. 



[Sama stofan sem i I. þætti. Hengilampinn log- 
ar. Frú Sigriður og Brynhildur koma inn 
um efri dyrnar til vinstri handar]. 

Bbynhildub: 
Taðir mÍDD sagði það við KristjáD á 
daDsleikDum. 

Frú Siöbíbub: 
Og var þvi fyUilega samþykkur, að þið — 

Bbynhildub: 
Jé, algjörlega. — Við vissum það bæði 
áður. — 

Frú Siöbíðub: 
£d jeg vissi það ekki, þess vegDa spyr 
jeg. Er JohDseD íarÍDD af stað? 

Bbynhilðub: 
Já. — Jeg er þreytt af lukku, móðir míu, 
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jeg ætla að fara upp i berbergið mitt. Jeg vil, 
að mig dreymi. (Fer út um efri dyrnar til vinstri;; 

Frú Siobíðub: 
Jeg sem hélt að blessuð rómantikin væri 
sáluð ! (Bmö app á;. Kom inn ! (H j á 1 m a r 

kemur inn). 

Hjálmab: 
Gott kvöld, frú Sigríður! 

Frá Siöbíðub: 
Gott kvöld, gjörið þér svo vel! 

(Setur fram Btól). 

Hjálmab: 
Fyrirgefið þór, að jeg kem svo seint, jeg 
er ferðamaður hér eins og þér vitið. 

Frú Siöbíðub: 
Klukkan er ekki yfir 11. 

Hjálmab: 
Þér sögðuð, að jeg gæti kotnið til yðar, ef 
jeg vildi, áður en jeg færi. 

Frú Siöbíðub: 
Farið þér á morgun? 
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Hjálmab: 
Á morguD er sunnudagur, þá verð jeg að 
fara langt suður með sjó og kem aptur síðari 
hluta dags. Jeg fer alfarinn á mánudags- 
raorguninn, undir eins og lýsir af degi. 

Frá Siöríbur: 
Og hvert ætlið þér að ná á mánudags* 
kvöldið? 

Hjálmab: 
Upp að Kalmannstungu. 

Frú Sigríður: 
Tvær dagleiðir um dagínn! Hvaðalifandi 
skelfing liggur yður á! 

Hjálmar: 
Jörðin hér syðra er orðin svo heit, að jeg 
þoli ekki að stíga á hana, 

Frú SiöRÍÐUR, 

(lækkar róminnj: 
Það er ekki i fyrsta skiptið, að hún 
brennír yður i iljarnar. (Einar ber upp á,bíð- 
ur dáh'tið og kemur inn uni forstofudyrnar). 

EiN ar: 
Fyrirgefið þér! — Barði upp á. — Held 
að þér hafið ekki heyrt það* 



dbyGoogle 



• 126 

Frá Sigríðub: 
Þér vitið, að jeg skoða yður œfinlega sem 
heimaroann. — Ætlið þér ekki að heílsa upp 
á herra Hjálmar Pálsson? 

Einab: 
Æ, hamingjan hjálpi mér! — Sá yður 
ekki. Komið þér sælir! 

Hjálmab: 
Gott kvöld! 

Frú Siöbíðub: 
Herra Einar Jónsson bókhaldari! 

Einab: 
Eruð það ekki þór, — maðurinn með alla 
þessa gráu hesta? 

Hjálmab: 
Það er fyrirtekt, jeg á æfinlega töluvert 
af gráum hestum, og nú hef jeg þá sex með 
mér. 

Frá Sigbíðub: 
Sex gráa hesta! — Það er fallegasti hesta- 
litur, sem jeg sé. 

EiN ab: 
Verst þeir skitna svo fljótt. 
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Hjálmar: 
Já, það sést fljótt á þeim. 

Frú Sigríður: 
Mig langar til að sjá hestana yðar áður 
«D þér farið. 

Hjálmar: 
Það yrði þá að vera þegar jeg kem að 
suDnan annað kvöld. 

Frú Siöríður: 
Þér hafið sex hesta handa yður einum? 

Hjálmar: 
Jeg hef dreng með mér. 

Frú SiaRÍÐUR: 
Jeg reikna hann nú ekki. Þér heíðuð 
nóga hesta, þó þriðji maðurinn yrði með i 
fÖrinni^ 

Hjálmar: 
Haldið þér, að hann vilji verða mérsam- 
ferða nú? 

Fni Sigríður: 
Nei, hann bíður víst. 
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Einab: 
Ætlaði að vita hvort jeg mœtti ekki fá 
minie-riffilinn hans Johnsens nóna i kvöld. 
Ætla út strax nú, kem strax aptur auðvitað. 
— í bitið á stað í fyrramálið. 

Frú Sigeíbue: 
Ætlið þér út á sjó núna? Eomin nótt! 

Hjálmab: 
Og veðrið lítur iUa út 

EiNAs: 
Skektan er komin á flot, og hásetamir 
öruggir. Jeg þyrfbi endílega að fá rlffllinn. 

Fra Sigbíbue: 
Hann er í forstofunni, þér megið taka 
hann. 

Einab: 
Þakka — jeg þakka. (Ætlar ad far^i). 

Frú Siöríbub: 
Það er satt, jeg þakka yður fyrir það, sem 
þér gjörðuð mín vegna i dag. 

EiN ar: 
Guð blesBÍ yður, frú Johnsen! — Minnizt 
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þér ekki á það. — Gleður mig yfir máta ef 
jeg hef gjört yður greiða með því. 

Frii SiaaÍBUB: 
Sá er vinur sem i raun reynist. 

EiNAs: 
Guð blessi yður æfinlega fyrir að segja 
það! Þeir biða - Þeir biða! (Ætlar ad fara)* 

Hjálmas: 

Hverjir fara með yður.nú? 

Ein^ab: 

Gunnar Þorláksson og Sigurður Þorsteins- 
son. 

Hjálmab: 

En kandídat Kristján, er hann ekki með?' 

Einab: 
Hann hefur þá hrundið fram bátnum. — 
Hef ekki séð hann. 

Frú Siöbíbub! 

Hann hefði heldur komið hingað, ímynda 
jeg mér. 

Hjálmab: 
Farið þið varlega, það er komin nótt. 
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Exnab: 

Skektan siglir eins vel á nótt og degi, — 
í>arf ekki að sjá til. 

Hjálmar: 
En mennimir á henni þurfa þess. 

Einar: 
Hef engan tíma — vindurinn fyllir seglin — 
engan tima! (Hnegir sig og fer). 

Hjálmab: 
Mér þætti gaman að vita, hvort Kristján 
er með þeim. 

Frú Sigríbub: 
Jeg skal opna gluggann, svo sjáið þér 
niður á bryggjuna. — Jeg sé illa frá mér, 
gjörið þér SVO vel! (Hún opnar gluggann, meðan 
hann er opinn heyrist að faríð er að hvessa úti, og 
gluggatjöldin blakta inn í stofuna. Eptir það heyrir 
maður smá hvessa, og síðast er stormur, sem helzt 
þangað til tjaldið fellur). 

Hjálmab, 

(við gluggann): 
Einar hefur flýtt sér, báturinn er laus frá 
bryggjunni, og er að sigla af stað. 
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Frú Sigríöue: 
Eru margir á? 

Hjálmab: 

Jeg sé ekki bátÍDn sjálfan, jeg sé seglin 
niður til miðs. 

Frú Siöríður: 
Og öU segl uppi? 

Hjálmar: 
Já, öU segl uppi. 

(Úti til hæ^ri handar heyríst vaggandi söngur, 
karlmannaraddirj : 

í eldgamla daga sú Hst var nú lént, 
að lifsins hann slagaði i Turnarament. 
Hann drakk sig af fótunum, segi jeg satt, 
: I : og svo varð hann Ijótur, þegar hann datt : | : 

. Hjálmar: 
Þeir eru fjórir á! 

Frú Sigríbur: 
Það er vist einhver sjómaður sá fjórði. 

Hjálmar, 

(lágt): 

Kristján hlýtur að vera með. 
(Fer frá glugganuni, hún lokar honum). 
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Frú Sioríbue: 
Setjið þér yður niður, og verið þérróleg- 
ur. Yið skulum tala saman dálitla stnnd. 

Hjálmar: 
Jeg verð að reyna það. — 
Segið þér mér, hvernig yður hefiir liðið, 
og hvernig er að vera liér. 

Frú Sigríbur: 
Það verður varla sagtí fám orðum, hvem- 
ig er að vera hér. 

Hjálmar: 
Flestir af þeim mönnum í landinu, sem 
helzt hafa andlega yfirburði á einhvem hátt^ 
em búsettir hér. 

Frú Si(*rí©ur: 
En þeir lifa mikið út af fyrir sig flestir, 
og taka litinn þátt í samkvæmum. 

Hjálmar: 
Það era þá samkvœmi hér? 

Frú Siöríður: 
Nokkrar miðdegisveizlur og 2 — 3 dans- 
leikir á ári, er allt, sem við höfum af ,,high 
life" hér í h^. 
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Hjálmab: 
£ru þá engin heimili, þar sem menn geta 
komið saman við og við, og skemmt sér án 
þess annars hvors? Er ekkert salónlif, meina 

Frú Siöbíbub: 
Eiginlega ekki. — jeg hefði sjálf gjarnan 
viljað vera húsmóðir í svoleiðis húsi. 

Hjáliíab: 
Og gátuð þér það ekki? 

Frú Sigbíbub: 
Nei. — Kringumstæður mínar voru svo. 

Hjálmab: 
Það er vist ekki sérlega þœgilegt að eiga 
heima hér. 

Fni Siöbíbub: 
Jeg skal ekki segja, en manni verðuropt 
ótrúlega þröngt um brjóstið, ef maður álengi 
að eiga heima hér. 

Fyrirgefíð þér^ lampinii logar dauft, jeg 
þarf að skrúfa hauu betur upp. 

(Hún skr&far upp lampnnn, |)ad verður bjartaraj. 

Hjálmab: 
Þér hafið ekkert brt-3'tzt í öll þessi ár. 
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Frú Sioeíðue: 
Jeg átti ekkí von á þvi, að gamall sveita- 
maður færi að skjalla mig. 

Hjálmar: 
Jeg vildi næstum óska,að það vœri skjalL 

Frú Sioeíðue: 
Jeg e&ðist um, að þérvœruð hreinskilinn 
við mig, af þvi að jeg held, að þeir muni vera 
fáir nú, sem muna betur en þér, hvemig jeg 
leit út áður. 

Hjálmar: 
Þvi giptuð þér yður svona fljótt? 

Frú Sioríbue: 
Jeg vildi £aBra vissum manni heim sann- 
inn um það, að jeg gæti eins vel lifað án hans, 
eins og hann án min. 

Hjálmab: 
Ef þér hafið ekki átt hœgra með það, en 
hann heíur átt, þá öfonda jeg yður ekki. 

Frú SiaRÍÐUs: 
Jeg hef ekki baðað í rósum. 

Hjálmab: 
Og þó höfðuð þér fleira en flestir aðrir 
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til þess að geta það. Fyrir það fyrsta ágœtt 
uppeldi — 

Frú Siöbíbub: 

Já, jeg var svo vel að mér, að jeg'kunnf 

nœstam allt, sem jeg hafði ekkert gagn af að* 

kunna, en ekkert einasta nytsamt verk. — Nú, 

en jeg lœrði þau fljótt. (Stuttur stormbylur úti;. 

Hjálmar, 

(sprettur upp^: 
Heyrið þér ekki? 

Frú SiaBÍBUB: 
Það er hvasst! 

Hjálmar: 
Mér varð svo iUt við. — Þeir eru að* 
Bigla úti í þessu. 

Frú Siöríðub: 
Þeir hafa víst snúið strax aptur, það er 
8V0 hvasst. 

Hjálmab: 
Þa& getur verið. 

Frú Siöbíbur: 
Einar. Jónsson er vanur sjómaður að* 
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tieita má. (Stuttur Btormbylur sterkari eniyr. Eld- 
éafr og þruma strax á eptiry. 

Hjálmab: 
Þetta er hrœðílegt, og þeir höfða öU 
iiegl uppi. 

Frú Siöríðue: 
Þeir eru vist komnir i land, eða að minnsta 
feosti nœrri landi. 

Hjálmar: 
Þeir höfðu öU segl uppi! 

Frú Sigríður: 
Ef þeir eru komnir á land, þá gjöra segl- 
in ekkert, og ef þeir eru á leið í land, þá 
verða þeir að róa seglalaust, því að vindurinn 
etendur af landi. 
•(Á götunni fyrír utan heyrast margir menn hlaupa). 

Hjálmar: 
Þvi hlaupa menn svona út á götunni? 

Frú Sigríður: 

Það veit jeg ekki. Ætli það séu ekki 

«jómenn að ibjarga bát, sem œtlar að fjúka, eda 

«tlar að taka út af briminu? ('Hán lýkur upp 

^kugganum, angistaróp lan<;t í burtu blandast við 
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þytinn af storminum. Gluofcratjöldin blakta inn i 
stofuna af vindinum). 

Hjálmar, 
(hræddur): 
Heyrið þér ekki? — Heyrið þér ekki? 

Frá SiGRÍBUB, 
(lokar glugg^anum): 
Jeg heyri vindinn þjóta, og duuumar i 
sjónum. Jeg sá engan mann úti. 

Hjálmab: 
Kannske mér hafi misheyrzt. Trúið þér 
á fyrirburði? 

Frú Sigríðub: 
Jeg hef aldrei orðið vör við neitt þess- 
háttar á œfinni, svo jeg gjöri það ekki. Eruð 
þér mjög hjátrúarfullur? 

Hjálmab: 
Jeg veit ekki hvað jeg kann að verða 
eptir kvöldið i kvöld. (í>ögn;. 

Frá Siöbíbub: 
Þér eruð svo órólegur. Viljið þér ekki 
setjast niður aptur? 
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Hjálmab, 

(stiUir sig Ofir sezt niöur aptlir): 
Jeg þakka! — Jeg skil ekki hvernig því 
er varið, að maðuriim yðar ekki skyldi verða 
liikkulegur með yður. 

Frú Siökíbuk: 
Það hefði hann kannske getað orðið, ef 
mér hefði þótt nógu vænt um hann. 

Hjálmar: 
En það þótti yður ekki? 

Frú Sigkíbuk: 
Það hefur víst ekki verið, því að hann^gekk 
fljótt sína vegu, og jeg varð ein eptir í húsinu. 

Hjálmab: 
Og það þótti yður óbærilegt? 

Frú Sigbíður: 
nei. Hefði það ekki orðið neitt lakara 
en það, svo hefði jeg getað afborið það. — 
Jeg hafði æfinlega sjóinn til að hugga mig við. 

Hjálmar: 

Mér finnst, að það hafi hlotið að vera 
nokkuð — svöl — huggun fyrir yður. 
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Frú SiaBÍÐUR: 
Nokkuð svo. Hann skiptir ham á hveiTÍ 
stund. Stundum er hann blíður og svæfandi, 
og stundum hræðilegur. Þegar jeg sat hér 
ein, þá óf hann sig inn í allar mínar hugsan- 
ir, eyra og auga vandist honum. Hann brosti 
eða ógnaði á víxl, og lengi framan af var 
hann allur minn heimur fyrir utan stofumar 
hér. 

Hjálmab: 

Þér hugsuðuð að eins um sjóinn? 

Frú Sigríbub: 
Já, næstum því. Hann söng lögin sín 
hér fyrir utan gluggana. Mig vantaði Ijós og 
hita í sálina, svo mér fannst stundum, að bless- 
uð sólin hlyti að vera farin að eldast. 

Hjálmab: 
Þér hafið verið ólukkulegar strax f rá upp- 
hafi. 

Frú Sigríður: 
Jeg gat borið það, en heldur ekki meira. 
Svo kom Hadda, og jeg varð enn meira bund- 
in við heimilið en áður. Hún var opt veik 
framan af og jeg bjóst við að missa hana. 
Stundum fannst mér, að það hlyti að vera 
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mesti léttir fyrir míg, ef guð tæki hana, því 
þá gæti jeg með þess léttara hjarta gengið í. 
sjóinn. 

Hjálmar: 

Þér hafið átt þungu lífi að lifa. 

Frú SiaRÍBUR: 
Þegar jeg sat yfir henni veikri, þá barst ' 
brimhljóðið, þungt og dunandi, inn til okkar, 
og mér fannst eins og það segði: Þið deyið! 
Þið deyið! 

Hjálmar: 

Og kom yður ekkert gleðilegra i hug? 

Frú SiaRÍÐUB: 

Jú, stundum. — Sjórinn söng sig svo ítiti 
í hjarta mitt, að hann heillaði mig. Jeg trúi 
því enn, að það sé gott að fljóta alveg kæru- 
laus um allt úti í honum — helzt langt úti! 

Hjálmar: 
Þér hafið ekki verið lánsamar, og svo 
þegar hann kom heim misbauð hann yður, ef 
til vill, það hef jeg heyrt. 

Frú Siöríður: 
Hver hefur sagt yður það? 
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Hjálmar: 
Það var maður, sem jeg ekki spurði um 
það. — Viljið þér nú ekki segja mér, hvort 
það er satt eða ekki. 

Fni SiöRÍBua: 
Þess háttar getur maður ekki sagt neinum. 

Hjálmar: 
Hvemig stendur á því, að önnur eins 
kona og þér, eruð ekki famar héðan fyrir lif- 
andi löngu? 

Frú Sigríður: 
Það er hægra um að tala, en i að komast. 
Vegna Höddu hef jeg mátt líða mikið. Með- 
an hún þurfti min við á heimilinu gat jeg 
ekki farið, þó jeg hugsaði mig svo þúsund 
sinnum burt. — Svo hefur maður optast þessa 
heimskulegu von, að nú kunni að f ara að birta 
yfir. 

Hjálmar: 

En i stað þess hefur syrt yfir. 

Frú Sigríður: 
Já, stöðugt á ári hverju. 

Hjálmar: 
Og dettur yður ekki í hug enn þá að 
fara héðan? 
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Frú Siöríbur: 
Nú gæti það vel verið, að það væri sjálf- 
farið fyrir mig. — Ó-jú, þegar Hadda gipt* 
ist, þá fer jeg með henni. 

Hjálmab: 
Alfarin? Svo það var það, sem þér meint- 
nð, þegar þér sögðuð, að við gætum kannske 
talazt við eptir nokkur ár? 

(Frú Sigríður smáhiiegir höfuðið tvisvar eða 
þrisvar. — Þögn). 

Hjálmab: 
Og hugsuðuð þér aldrei til mín allan þenn- 
an tíma? — Jeg hugsaði alltaf um yður. 

Frú SiGRÍÐua: 
Jeg hugsaði optast um yður, eins og dá- 
inn ástvin. — Þér voruð dáiim fyrir mér. 

Hjálmab: 
Og hvernig gátuð þér hugsað svotilmin? 
Gjörðuð þér það alltaf? 

Frú Sigbíðub: 
Það er ekki rétt gjört af yður, að halda 
alltaf áfram að spyrja mig, jeg sem er svo 
hreinskilin i kvöld 
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Hjálmab: 
Þér hafið gott af því, að opna hjarta yð- 
ar einu sinni. — Hugsuðuð þér æfinlega svo 
til min? 

Frú Sioríðub: 
Þessháttar getur maður ekki sagt neinum. 

Hjálmab: 
í huga minum voruð þér æfinlega lifandi. 

Frú Sigríður: 

ötundum sat jeg eins og i draumi. Jeg 

var orðin frjáls og fri aptur, og þá komuð þér 

lifandi hér inn i stofuna til min, og spurðuð 

mig um allt, sem þér hafið spurt mig um i dag« 

Hjálmar: 
Og hverju svöruðuð þér? 

Frú Siöríbur: 
ÖUu því, sem mér bjó i brjósti. 

Hjálmab: 
Og hverju svarið þér nú, þegar jeg bið 
yður að koma með mér, og að fara aldrei frá 
mér aptur? 
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Frú SiöRÍBUB, 
("beygir höfuðid niður): 
Hverju jeg svara? 

Hjálmar: 
Þér sögðuð í dag, að heiKr tugir af svo- 
leiðis hjónum muiidu búa víðsvegar hér um 
sveitimar. 

Fru SiaRÍBUR: 
En það eru ekki konur á mínu reki. 

Hjálmar: - 
Það eru konur, sem þora að lifa eins og 
hjartað og lögmál elskunnar býður þeira. — 
Lögmál elskunnar bentuð þér mér á 1 kvöld. 
Þær þora að vera svo lukkulegar, sem þeim 
er auðið að vera það, þrátt fyrir allt, sem ann- 
að fólk segir, ef það segir þá nokkurn hluty 
þegar til kemur. — Það er æfinlega kvennlegt 
að elska. Og hver kona, sem elskar, vill helzt 
æfinlega kannast við, að hún gjöri það. — Þeg- 
guð vitjar hjarta okkar, þá elskum við. 

Frú Siöríður: 
Jeg svara — jeg svara því — aðjegveit 
ekki hvað það er, sem ætti að halda aptur af 
mér nú, — og að jeg get — að jeg vil fara 
með yður. 
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Hjálmae: 
Þér gjörið mig lukkulegastan af öllum 
mömium. — Loksins uppfyllast þessar óend- 
anlegu vonir, sem jeg allt af hef alið. fKemur 
nœr henni). 

Frú SiaBÍÐUE, 

(fer undan honum): 
Nei, nei! — Ekki i minni eiginstofu! — 
'Þér megið ekki drepa gamalt ideal fyrir mér^ 
það einasta, sem jeg á. (Portið úti skellur í láö,. 
siðan sjást menn gan|2;a fyrir gafigluggann). 

Hjálmab: 

Nú hvað er þetta? 

Frú Siöríbue: 
Það var gengið um portið. 

Hjálmae: 
Svona seint? Hverjir gengu fyrir gluggannr 

Fru SiaEÍÐUE: 
Já, nú skil jeg. Það er hann Einar Jóns- 
son. Hann er að láta segKn og áxamar af 
skektunni inn í portið. Hann geymir það þar, 
og hann hefur annan lykilinn að portinu, 
því að hann lýkur upp búðinni á morgnana. 

10 
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Hjálmab: 
Jeg sá maim með svartan silkiliatt ganga 
^yrir gluggann, hitt voru sjómenn. 

Fnl Sigeíður: 
Jeg tók ekki eptir því. 

Hjálmar: 

4 

Hvaðan kemur þessi maður með silki- 
iattinn? Ekki kemur hann af sjó. 

Frú Sigeíður: 
Jeg sá liann ekki. Mennimir ganga víst 
fitrax aptur fyrir gluggann. Við skulum þá 
taka eptir þeim. 

Hjálmar, 

(óróle^ur): 

Þeir eru lengi! (Eptir stutta bið er bariö 
upp á dyrnar fram á kontórinn). 

Frú Siöríður: 

Hvað er þetta? Kom inn! 

(Einar kemur inn alvotur). 

Eif^ ar: 
Fyrirgefið þér frú! 

Frú Siöríbur: 
Nú, það hefur gefið á hjá ykkur. 
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Einar: 

Meira en það, bátiium hvolfdi. — Verið 
þér rólegar, en búizt við því versta. 

Hjálmar: 
Jeg veit hvað það er! 

Einar: 

Við fórum allir i sjóinn! 

Frú Siöríður: 
Þér? — þér standið hér samt! 

Hjálmar: 
Þér eruð svo ógurlega lengi að segja frá 
J)essu. — Hefur nokkur drukknað? 

EiNAfi: 
Okkur var bjargað af bát frá landi, vor- 
xim skammt úti, og erum allir komnir í land, 
•en — 

Frú Siöríbur: 
Var kandídat Kristján með ykkur? 

Etnar: 

Já, hann var það. — því miður. 

Frú Siöríður: 
Hvar er hann núV 
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Eimar: 
Fyrirgefíð þér, — lét bera hann inn á 
sófann í skrifstofunni, meðan læknirinn er að 
reyna að lífga hann við. 

Fnl SiöEÍBUE, 

(j3^en^ur að skrifstofuhurðinni og opnar hana, 
þar er kveikt Ijós. Þegar bún sér fram þaD|2;að, tekur 
hún fyrst báðum höndunum tii hjartans og þrýstir 
þeim siðan að höfðinu. Hnn gengur siðan óstöðugt 
að borðinu, og styður sig þegjandi fram á það með 
lokuðum augunum nokkra stund): 

Fyrir hvað er jeg ströffuð svona hart? 

Hjálmar, 
(við Einar til hliöar): 
Jeg veit að hann er dáinn! 

Einar: 
Er óvíst — hann flaut lengi á ár — hrap- 
arlegt, hraparlegt! 

Frú SiaRÍBUR, 

(horfir fram & skrifstofnna frá borðinu): 

Yatnið drýpar af augnalokunum á honum. 

(Læknirinn kemur inn af skrifstofunni, kn þess 

að loka hurðinni á eptir sér, hann heldur & háum 

silkihatti í hpndinni^. 
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Ijækviriss: 

Hér er ekkert meira að gjöra fyrir mig. 

Hjálmab: 
DáÍDn! 

Læknibinn: 
Hryggilegt tilfelli — 

Hjálmab: 
Sjórinn hefur heimsótt okkur einu sinni 
enn i kvöld. 

Læknibinn, 
('tekur upp úríð og lítur á þaö): 
Klukkuna vantar 6 mínútur i tólf. 

Einab: 
Er hann virkilega — virkilega? 

Læknibinn: 
Já, hann er dáinn. 

Frú Siöbíðub: 

Og þrjár lífsvonir með. (Brynhildur 
kemur inn um efri dyrriar til vinstrí, ekki fuUklædd^. 

Bbynhildub: 
Hvað gengur á liér? 
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Einar: 
Fyrirgefið þér, — lét bera hann iim á 
sófaim í skrifstofuimi, meðan læknirinn er að 
reyna að lífga hann við. 

Frá SiGEÍÐUE, 
(jECenKor að skri&tofuhurðinni og opnar hana. 
þar er kveikt Ijós. Þegrar bún sér fram þangaðjtekur 
hún fyrst báðum höndunum til hjarfans og þrýstir 
þeim siðan að höfðinu. Hún gfengfur síðan óstöðugt 
að borðinu, o^i^ styður sig þegjandi fram á það meo 
lokuðum augunum nokkra stund): 
Fyrir hvað er jeg ströffuð svona hart? 

Hjálmab, 
(við Einar til hliðar): 
Jeg veit að hann er dáÍDD! 

Einar: 
Er óvist — hann flaut lengiáár— hra} 
arlegt, hraparlegt! 

Fru Siaj 
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Fni SiaBÍBUE, 

(dregur hana ad sér, bvo Brynhildur snýr baki 
við kontórhurdinni, og faðmar hana með mikilli geðs- 
hræringu ad sér. Hj&lmar lokar skrifstofudyrunumj: 

Það, sem er þyngst af öllu! 

Læknibinn, 

^frammi við forstofudyrnar^ : 
Góða nótt! 



(TJaldlð fellar). 
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IV. þáiiur. 



[Stofan hjá frú Sigríði eins og i I. og III^ þættL 
Lampinn logar, gluggatjöld fyrir gluggnnum. Prá 
SigríÖur og frú GuðríðurJ. 

Fni GuBBÍBUEr 
Hvemig líður Brynhildi nú? 

Frú Siöeíbue: 
Nú held jeg að hún sofi. Það varhrœði*- 
leg nótt bœði fyrir hana og mig. — Hún get- 
nr ekki grátið. 

Frú Gubeíbue: 
Táralaus sorg er þyngst! 

Frú Sigeíbue: 
Jeg var mjög hrœdd um hana í nótt, i 
dag hef jeg verið rólegri; me^kvöldinusefað- 
ist hún, það var eins og hún missti þróttinny 
það er ákafleg þreyta, sem kemur yfir maQiiv 
eptir svo i^arskalega stevkar geðshrarifigav; 
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Frú Gubríbur: 
Og gráturínn kom ekkí, þegar hann var 
£uttur heim i morgun? 

Frú Sigríbur: 
Það hélt jeg nú að mundí hjálpa, þess- 
Tegna hef jeg kannske látið gjöra þaðof fljótt. 
— 2 nœstu klukkutíraamir á eptir voruhræði- 
legastir. ~ Jeg hef aldrei beðið einsmikiðtil 
^ðs og i nótt. 

Frá Gubríbur: 
Og það hjálpaði þér? 

Fru Sigríbur: 
Jeg veit ekki, — en það hjálpaðí aum- 
ingja vesalings Höddu. 

Frá Gubbíbur: 
Eannske þú hafír ekki það rétta traust til 
þess? 

Fní SlGRÍBUR, 
(meö þykkju;: 
Enginn litandi maður getur sagt, hver 
það heíur. 

Frú Gtubríbur: 
Jeg ætlaði ekki að særa þig. 
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Frá Siobíðub: 
Jeg er ekki eins og jeg á að mér. — Jeg 
hef vakað i þrjú dœgnr i röð og gengið 
allan þann tima gegnum aterkustn geðshrœr- 
ingar. — Jeg er nú eins og jeg vœri — eins 
og jeg vœri drukkin, held jeg. 

Fnl Gubbíðub: 
Ertn enn hrœdd um Höddu? 

Frú Sigbíbub: 
Nei, guði sé lof, nú heíiir hún það af. 
Siðan hún hœtti að ganga um stirð, köld og 
tilfinningarlaus, hef jeg gjört mér góðar von- 
ir. — Hana vantar nú ekki annað, en að það 
gœti sett að henni grát, þá er öU hœtta liðin 
fram hjá. 

Frú Gubbíbub: 
Hamingjunni sé lof fyrir það, að hún er 
úr hættu. - En þetta hefur verið óttalegt 
reiðarslag fyrir þig. 

Frú Sigbíbub: 
Það var eius og jörðinni, sem jeg stóð á, 
vœri allt i einu kippt undan fótunum á mér. 

Frú Gubbíbub: 
Jeg hef æfíDlegá dáðst að þér fyrir það^ 
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hyað þú ert fljót að ná þér aptureptir hverja 
raun; núna finÐst mér þú vera næstum jaín- 
glöð, eptir alla þessa miklu þraut. 

Frú Sigbíðub: 
Maður verður að sætta sig sem fyrst við 
allt, úr þvi það er skeð. (Nœr frú Guðríöi;. Ef 
mér skyldi vilja eitthvað til, viltu þá hugsa 
um Höddu fyrir mig? 

Fru Qubbíðub: 
Hvemig meinar þú? 

Frú Siobíbub: 
Að þú takir hana til þín eins og hún væri 
dóttir þin. — Hún gæti kannske ómögulega 
verið hjá föður sinum. — Þú veizt hann — 

Fni Gubbíbub: 
Ertu farin að hugsa um sjóinn einu 
Rinni enn? 

Frú Siobíbub: 
Nei, nú hugsa jeg um lífið meira en nokkru 
Binni fyr. 

FrÚ GUBBÍBUB, 
(litur á hana): 
Og þú tryðir heimilinu mínu og mérfyr- 
ir Höddu? 
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Frú Sigeíbur: 
Fremur öUum öðrum. Á svona vísinda- 
manns heimili er friður og ró. — Allar syndir 
sofa. — Hvar sem jeg sé þig, svo er rauður 
lampaljóssbjarminn yfir þér. 

Frú Gubríbur: 
Lampabjarminn er ekki lukkan í lífinu. Jeg 
er mikið ein. Brynhildur væri velkomin, ef 
maðurinn minn samþykkti að taka hana. — Það 
væri hrein blessun fyrir mig, að hafa alltaf hjá 
mér lifandi manneskju, sem talaði. 

Frú Sioeíður: 
Og þú leyfðir Brynhildi ekki að gleyma 
mér? 

Frd Guðríðue: 
Það mundi jeg ekki leyfa. 

Fni Sioeíbue: 
Og þú kenndir henni, ef þess þyrfti, að 
dæma mig vœgt. 

FrÚ ÖUBBÍÐUE, 
(fzrrípur i handlegginn k henni): 
Hvað er það, sem þú ert að hugsa um 
að gjöra? — Jeg er gömul vinkona þín — jeg 
vil fá að vita það! (Horfir & hana). 
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Fru SiaBÍÐUB: 
Þess háttar getur maður ekki sagt neinum, 

Frú Gtjbbíbub: 
Já, það er satt, þú munt vilja skilja við 
Johnsen. — Til þess hefur þú nægar sakir. 

ElNAB, 

(ktfinur inn frá fremri dyrunum til hægri^: 
Gott kvöld! — Hvemig líður? 

Frú SiöBÍBUB, 
(hálfslítur sig lausa): 
Betur en i dag. Má ekki bjóða sæti? 
(Þau setjast^. 

Fni Guðbíbub: 
Þegar jeg kom hingað áðan, gekk jeg 
fram hjá húsinu, sem hann Krislqán bjó i; 
glugginn í herberginu hans stóð opinn. — 
Tveir alþýðumenn gengu framhjá, annar sagði: 
„Getur hún ekki lokað glugganum hjá sér 
þessi?" Hinn svaraði: „Uss, segðu ekkert! 
Hann liggur þama, ungi læknirinn, sem drukkn- 
aði í nótt!" 

Ei^ab: 
Hef alltaf sóð þenna glugga opinn í áll- 
an dag. — Fjarska óþægilegt! 
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Fni Siöbíðub: 
Jeg hef séð þeima opna glugga í allan 
dag í hvert skipti, sem jeg hef komið út. — 
Hann hefiir ýft upp harma mina meira en 
nokkuð annað, 

Frú Guðbíðub: 
Það er eins og glugginn vildi segja: Hús- 
bóndans er beðið, en hann er ekki kominn heim! 

Einab: 
Hann er heima — og þó ekki kominn 
heim! 

Frú Siöbíðub: 
Hann kemur aldrei heim! 

Einab: 
Sjaldan er ein báran stök. — Búinn að 
vera fyrir rétti út af slysinu í gær. — Varð 
að bera af mér eitthvert slúður um, að jeg hefði 
getað náð í Kristján þegar hann flaut burtu 
frá okkur á árinni. — Jeg er bæði hryggur og 
reiður! 

Frú Guðbíðub: 
Jeg heyrði sagt, að þegar þið voruð komn- 
ir á kjöl, hafi Kristján flotið á ár svo nærri 
hátnum, að.þér hefðuð getað náð til hans og 
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komið honum á kjöl, ef þér hefðuð hugsað 
um það nógu snemma. 

Einab: 
Jeg sá hann ekki, þvi að jeg snéri bakinu 
að honum. 

Frú Siöríbub: 
Kannske það eigi nú að .bætast of an á allt 
annað, að almenningsálitið gjöri yður valdan 
að slysinu. — Hvað báru hinir? 

Einab: 
AUt mér i hag, fannst mér. 

Fríi Sigríbub: 
Og trúði bæjarfógetinn þvi ekki? 

Einar: 
Veit ekki! — Þeir eru svo algjörlega trú- 
arlausir þessir rannsóknardómarar! 

Frú Sigbíbub: 
Verður yður þá gjört nokkuð? 

Einab: 

Aldeilis ómögulegt! 

Frú Guöbíðub: 
Þá er sakleysi yðar fullsannað. 
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Einab: 
Aldeilis ómögulegt að sanna það heldui 
— það getur enginn sagt hvað jeg hugsaði- 
meðan maðurinn flaut burtu frá bátnum - 
nema jeg. 

FrÚ GUÐBÍÐUB, 

(láíft við frú SigríÖi): 
Brynhildur er injög frið stúlka! — Ertu 
viss um, að Einar geti ekki hafa haft neina 
ástæðu til að lofa öUu að fara eins og fór? 

Frú SiöBÍBUB, 

(lágt): 
Engin þess háttar ástæða er til 

Frú Guðríbub: 

Hamingjunni sé lof! 

Einab: 

Fyrirg'^fið þið, fnir! Og þór, fni Johnsen, 
sérstaklega. — Verð að segja það, að frú Thor- 
kelín er allra versta kerling. — Hatar yður 
og ykkur báðar. Ættuð að kasta henni á höf- 
uðið út um gluggann, ef hún kemur inn til 
ykkar — 

Frú Gtuðbíbub: 
Og jeg ofan af fyrsta sal! 
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Einab: 
Þó það væri ^órða! — Thorkelín engiim 
vinur Johnsens, fm Johnsen, lætur heldur 
aldavin sinn fara á höfuðið, en að rétta hon- 
um hjálparhönd sér að skaðlausu. 

Frú Siöbíðub: 
Erum við hér komin upp á ThorkeUn nú? 

ElNAH: 

Ýmsa erfiðleika að buga, frú Johnsen. 
Maðurinn yðar ekki heima, þvi miður — veit 
ekkert um slysið. — 

Frú Siöríður: 
Hann hlýtur að frétta það! 

Einar: 

Alveg satt — má til. — En Thorkelín er 
reglulega svívirðilegur okurkarl. — Hann væri 
maður, sem gæti notað sér neyð annara. — 

Frú Guðríður: 
Þér þurfið ekki að lasta hann, við förum 
nærri um hvemig hann er. 

Fni Sigbíður: 

Hvað er það, sem hefur sett yður í svona 
illt skap? 
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Einab: 
FeDgið ýms bréf frá grósseranum með* 
enska gníiiBkipÍDii, seni fer i nótt — 

Frú Sigríður: 
: Fer gufo§kip í nótt? 

Einab: 
Já. — Þeir vita Htið þessir herrar, fleii> 
allt af sitía á kontómum sínum, bvað það er,. 
sem þeir skipa; þeir þurfa ekki að horfa upp 
á framkvœmdimar á því. — Ekki að sjá — konn 
og — og — þeir þurfa ekki að horfa upp á 
fiorgina — 

Frú Siöríður: 
Hvenœr fer enska gufuskipið i nótt? 

Eivab: 
Þessar kontórhetjur! — Skipa, án þess a& 
depla augunum - sjá ekkert, eldingunni slær 
glóandi niður í 300 niílna flarlœgð. — Allt 
lif visnar undan reiðarslaginu, — grátur og vein l 
— En þeir ganga héim tíl sín, reykja bezta 
vindilinn, sem þeir eiga, — og þegar þeir 
frétta, að maðurinn, sem fyrir því varð, hafi 
skotið sig, eða drekkt bér, svo spyrja þeir, þvi 
hann haíi giört það. 

11 
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Frú Sigbíðub: 
Hvenær fer enska skipið í nótt? 

EiN ar: 
Kl. 4, er mér sagt. 

FrÚ SlGBÍÐUR, 
flítur á úrið): 
Þér erað mjög gramur, herra bókhaldari. 

Frú Gubbíðub: 
Ætli það sé ástæðulaust? 

fBarið upp á el'ri dyr til hægri). 

Frú Siöríbub: 
Það er stúlkan, sem er að kalla á mig, að 
Ttoma til BryDhildar. (^Kveður frú Guðríði,og fer). 

Frú Guðbíðub: 
Hvað er að gjörast hér á heimilinu? 

Einab: 
í fjallinu fyrir ofan það hefir ávaJltverið 
skriðuhætt, og nú er stærsta skriðan hlaupin 
ofan, — þa^ þarf ekki lieiri! 

Frú Gubbíðub: 
Þér talið óskiljanlega. 
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Einar: 

* 

í fyrra málið — sannið þér til — stftndur 
ekki steinn yíir steini á þessa heimili. 

JOHNSEN, 

fkemur skyDdilefi:a inn um forstofudyrnar^ : 
Og þú ert hér, Einar; jeg frétti upp á 
heiðum, að það væri búið að taka þig fastan, 
svo jeg þorði ekki annað, en að hraða mér heim. 

Einab: 
Fyrir hálfgjört manndráp? 

Johnsen: 
Já! 

EiN ar: 
AUt lygi! — Heimurinn forgengur af 
heimsku eða lygum, þegar þar að kemur. 

Frú Guðríður: 
Og þór hafið frétt slysið? 

Johnsen: 
Kristján drukknaður? 

Frú Gubríður: 
Já, — en kringumstæðurnar hér í húsinu 
frapQar öUum vonum. 

11* 
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Johnsen: 
Hvar er aumÍÐgja Hadda? 

Frú Gubbíðub: 
Uppi 4 berbergÍDu sinu. Það er bezt, að 
þér komíð ekki til beDDar. 

Johnsen: 
Nú — þá það!— ^Já, þér eruð vina okkar. 

Frú Guðbíbub: 
Góða nótt! (Yer). 

JoHNSEN og Einab: 
Góða nótt! 

Einab: 
Nú* eru þá spádómamir mínir að koma 
fram. - Enska skipið er komið! 

Johnsen: 
Nú, — þá það! 

Einab: 
Og með þvi bréf frá Grósseranum! 

Johnsen: 
Og það bróf? 
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ElNAB, 

(tekur upp bréí, Aem hann fœr Jöbnsen, og hann 
byrjár að lesa): 

Neí, rólegur, Johnsen! — öuð varðveiti 
þig, maður! — Vertu karlmaður, Johnsen! — 

JOHNSEN, 
(missir Wéfíð á ^ólfíð, og sezt bleikur á stól; hvíslar) : 
Hvað er i bréfinu, Einar? 

ElNAB, 
("tekur bréfið upp^: 
Má ekki liggja á gólfinu, kvennfólkið má 
ekki sjá það! - Þá átt að fara frá verzlun- 
inni, ef — 

JOHNSEN, 
(gripur { handlegginn á honum): 
Já, hvaða ef? — Fljótt, Einar, fljótt! 

Einab: 
Ef þú ert i skuld við verzlunina, þegar 
reikningurinn ec gjörðiir upp, nú eptir fjórtán 
daga. 

Johnsen: 
Það var meira. Hvað var það? 



dbyGoogle 



166 

Einab: 
Og ef þú ekki getur borgað þá skuld til 
falls með það sama. 

Johnsen: 
Og verð jeg i skuld? — Er það áreiðan- 
legt? 

Einab: 
Yarið öUum minum tima, siðan á dans- 
leiknum, til að komast fyrir það — skuldin 
verður 5300 kr., eða þar um bil. — Gtetum 
aldeilis ekki borgað það. — Bankinn neitar 
að lána! 

Johnsen: 
En Thorkelín? 

Einab: 
Hef talað við Thorkelin. Hann viU lána 
helminginn móti minni ábyrgð. — Veit allt, 
hvað við liggur. — En með hitt er hann, eins 
og maður höggvi i harðan stein. 

Johnsen: 
Og jeg hef verið vinur hans í 20 ár! 

Einab: 
Grósserinn er harður. Vill fá allt strax. 
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Allt á að ske í miðjiim næsta mánuði — Af- 
setningin lika Johnsen! 

JoHN sbn: 
Og jeg hef þjónað honum í 25 ar! Og 
framan af græddi hann stór fé fyrir mitt til- 
stilli. 

EiN ab: 
Skaði síðustu ár. 

Johnsen: 
Jeg finn, að jeg er búinn að vera. Segðu 
mér! Hver tekur við af mér? 

Einab: 
Það á jeg að gjöra Johnsen. 

Joh^sen: 
Gjörðu bón mína! Taktu Brynhildi á 
skrifstofuna, eins mikið og þú getur, þú held- 
ur, að hún geti það. 

Einar: 
Ætlaði einmitt að gjöra það. Get jeg- 
ekkert fleira gjört fyrir þig? 

Joh.vsen: 
Jú. Að taka við öllu af mér strax. — 
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Allir lyklar og bækur eru á skrifstofunni, jeg 
ætla afhenda þér það nú. Réttu mér hönd, 
Ævo jeg geti reist mig upp. — Svona! — I>að 
er komið blý í fæturna á mér. — I>ú manst, 
hverju þú lofaðir mér með Brjntihildi. 

Einab: 
(t þvi JohDsen er vel horfínTi fram á kontórinn) : 
Hevolverinn er þar hlaðinn! — (Hleypur fram 
& kontórinn). Hvað, hvað, Johnsen! (Dregur 
hann inn, og tekur revolverinn, sem Johnsen hefuri 
(hendinni, af honum). Heldurðu, að kvennfólkið 
liéma í húsinu hafi ekki haft nóg slys að 
horfa upp á, þó þú bætist ekki við. — Hertu 
nipp hugann Johnsen, ekki að missa móðinn! 

Johnsen: 
Ólán okkar er svo takmarkalaust. 

Einar: 

Ykkár, sem drekkið mikið? 

Johnsem: 
Já. - Við missum alla vini, við missum 
:allar stöður, sem við hðftim komizt i, og si9- 
.-ast fáum við enga! 

Einar: 
Þú ert ekki komÍÐn svo langt enn, 
.JohÐflen. 
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Johnsen: 
Jú, jeg er það. — Skilaða Jmér revolvern- 
aiDy sem þú tókst af raér. 

Einab: 
Nei! Leyfi þér ekki að breyta svo^móti 
dömunum bér i húsinu. 

Johnsen: 
Þá befdr œfinlega verið bálf bróðir þ e i r r a, 
en ekki minn. — 

Einab: 
Það er satt! 

Johnsen: 
Þeim fœri. eins og tveimur svönum, sem 
klaufi skýtur á, og hittir ekki; þeir setjast á 
annað vatn,og syngja þar eins fagurt og áður. 
— Eáðu mér revolverinn! (ViU ná revolvernum 
af Einari, en getar ekki, þvi ad Einar er auðsj&an- 
lega Bterkari). 

Einab: 
Þú færð hann aldrei með þessu móti. 

JOHNSEN, 
(dregur síq: á eptir Einari): 
Fyrir Guðs sakir láttu mig fá revolver- 
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inn! Jeg pinist svo takmarkalaust. — Jeg 
leita þÍD, sem vinar, af þvi að jeg hef ratað i 
ógæfa. Jeg hef æfinlega ætlað mér að taka 
til þess, sem siðasta úrræðis — þegar fokið 
vœri i öU skjól. 

EiM ab: 
Það er ekki fokið í öU skjól! 

JOHNSEN, 

(á bnj&nam): 
Sórðu ekki, að jeg er orðinn ærulaus. — 
Jeg verð að afhenda grósseranum faktors- 
p^íssið með þvi. — Mannsblóð borgar hverja 
skuld. 

£inab: 
Hvað hugsar þú? Neí, jeg má það ekki, 
þú gjörir Brynhildi vitlausa með þvi. 

Johnsen: 
Aumingja Brynhildi vitlausa. 

(Fer að gráta; Einar reisir hann upp^. 

Einab: 

Hœttu alveg við þetta, Johnsen. Vonin 

ekki áti, fyr en æfin dvin. Jeg hef fyrirtaks 

ráð; get hjálpað ótrúlega. — Komduheim ineð 

mér; við skulum tala saman í alvöru. Bryn- 
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hildur verður hér, — fær góða stöðu. — Um 
allt hítt skal jeg sannfæra þig heima hjá mér. 

Johnsen: 
Ómögulegt! 

Einab: 
Jú, eiiis og guð á mig; — geti jeg ekki 
sannfært þig, svo skal jeg af henda þér revolv- 
erinn, og þú mátt brúka hann, hvemig sem 
þú vilt! — Ekki að missa móðinn! 

(Þeir fara út forstofumegin). 
(Frú Sigríður og Hjálmar Pálsson koma 
inn frá kontórnum). # 

Frú Sigríbub: 
Jeg hef aldrei séð eins fallega hesta, og 
þessa. — Svo þér farið a morgun? 

Hjálmab: 
í fyrramálið kl. 2—3. 

Frú Sigbíðub: 
Svo fljótt! (P'ófrn). 

Hjálmab: 
Hér er allt breytt! 

Frú Sigbíðub: 
Já, húsið hérna ér að hrynja yfir mig. 
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Hjálmab: 
Álitið þér þá ekki tnögalegt, að fá ann- 
að traustara? 

Frá Sigbíðub: 
Jeg byggi ekki hallir lengar, nema i lopt- 
ina, og Died JohnseD byggði Brynhildar betra 
og traastara, en jeg gæti gjört. Jeg byggi 
ekki aptar á gamla sandinam. 

Hjálmab: 
Já. — G-æti hún ekki byggt heimili yfir 
fbðar sinn? 

Fni Sigbíbub: 
Annað hvort hún eða engin. — Jeg ætti 
ekki að vera þar. (Le.arírur höndina hugsunarlauat 
á borðið). 

Hjálmab: 
Og gæti þá engiun byggt svo hús handa 
yðar, að það ekki hryndi? (Tekur hönd hennar;. 

Frá SiaBÍBUB: 
Allt, sem jeg hef byggt hingað til, hefur 
hrapað i grann. 

Hjálmab: 
Allt, sem jeg hef byggt, stendar enn ó- 
haggað. 
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Frú SiaBÍÐUE, 
(dapurlejifa) : 

Æ, fyrirgefið þér, jeg á þessa hönd. — 
(dregur að sér höndina). 

Hjálmab, 

(stendur upp, gengur nokkur spor, og sezt niður aptur^ : 
Nú, já. — Jeg hefði getað vitaö það. 

Frú Siobíbub: 
Verið þér ekki gramur við mig, jeg er 
svo undarlQg í kvöld. (Hlustar;. Q-uði sé lof, 
Brynhildur grœtur uppi á loptinu! 

Hjálmab: 
Viljið þér þá ekki, að jeg fari, svo þér get- 
ið farið til hennar? 

Frú SiaBÍÐUB: 
Nei, verið þér kyrr! Það er bezt, að hún 
sé ein, og ótrufluð. 

Qjálmab: 
Það er líkast til! — Jeg kem þá að þvi 
þyngsta i öllu erindinu minu hingað. 

Frú Siobíbub: 
Er það þyngsta eptir? — Það, sem við 
höfum talað um, hefur þó ekki veríð gleðilegt. 
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Hjálmab: 
Jeg bið yður að fyrirgefa mér, aðjeghefi 
nú aptur gengið í veg fyrir yður á lifsleið 
yðar. Jeg gat ekki að því gjört, hvemigeitt 
orðið tók ansað með sér, þegar við töluðam 
samaÐ ðú. 

Frú SiaBÍÐUia: 
Það gat jeg heldur ekki. Jeg gat ekki 
fitiUt mig um, að segja yður ofurlitið brot úr 
því, sem jeg hef verið að hugsa um i mörg ár. 

Hjálmab: 
í>ór ætluðuð að fara með mór hóðan. Nú 
hefur svo mikið komið fyrir, að raór fínnst, að 
þér getið ekki bundið enda á það. — Það 
þyngsta fyrir mig er að gefa yður þetta lof- 
orð yðar eptir. 

Frú SiaBÍBUB, 
(brosir^ : 
Viljið þér þá vera að þvi? 

Hjálmab: 
Brynhildur gengur með sárustu sorg; von- 
ir yðar með hana hafa brugðizt, og heimilí 
yðar — heimili yðar er að hrynja. 

Frú Siobíðub: 
Jeg hef aldrei eina stund átt heimili hér. 
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Hjálmab: 
Aldrei átt heimili! — En þér eruð svo 
gjöröar, að þér yfirgefið ekki skip, sem er að 
sökkva. 

Frú Siobíðub: 
í>aö gjörir hver rotta á skipinu. — Með 
sjálftim sér verðar hver lengst að fara. 

Hjálmah: 
Svo þór komiö með mér? 

Frú Sigbíbub: 
Þér hafið losað mig frá þvi loforði. 

Hjálmab: 
Og verð að standa við orð miny 

Frú Siqbíbub: 
Kunnið þér ekki bezt við það sjálfur? 
(Þögn). 

Hjálmab: 
Þér hafíð aldrei eitt augnablik átt heimíli 
hér. Sú œfí, sú œfi, sem þér hafið átt! 

Frú Siöbíbub: 
Hún heííir verið eins og avo margraann- 
ara, sera aldrei sjd glaðan dag. — Við konur 
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hðfam hjarta — optast nær — , sem gjörir 
sinar kröftur, hvort sem þœr fást nppíylltary 
eða ekki. 

Hjálmab: 
Kemur yður það á óvœnt, að jeg bið yð- 
or að koma með mér i fyrramálið? Jegvildi 
reyna, að geÍA yður þetta heimili, sem yðnr 
heftir vantað, og láta ókomna timann bœta 
liðna timann upp. 

Frá Sigbíðub: 
Övœnt? Jeg hef alltaf verið að búast 
við þeirri spumingu, siðan þér komuð hing^ 
að inn. 

Hjálmab: 
Og þá hljótið þér að hafa svarið á reið- 
um höndum. 

Frú Sigbíðub: 
Nei, jeg veit ekkert, hverju jeg á að svanu 

Hjálmab: 
Það er yður ólikt. 

Frú Siöbíbub: 
Jeg vildi liklegast fegin, — en get lik* 
legast ómögnlega. 
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H JÁLMAE, 
(Dapur i bragði): 
Þér yfirgefið ekki sökkvandi skip! 

Frú Siöríður: 
Jú, jú, jú! Ef Brynhildur hefði ekki' 
verið, þá væri eg fyrir mörgum árum gengin. 
í sjóinn. En hún má ekki sökkva með skip- 
inu. 

Hjálmae: 
Johnsen bæri þá ábyrgðina á því. 

Frú SiaBÍÐUR: 
Hann getur engri ábyrgð valdið. 

H.JÁLMAR: 

Þér elskið dóttur yðar? 

Frú Sigríbub: 
Já — ójá — Siðan í gærkveldi lief jeg 
fundið til þess, að Mn er mér kær. 

Hjálmar: 
Við daglega vinnu, og daglegar áhyggjur,. 
mundi liún gleyma sorginni, sem hún ber. 

Frú Sigríður: 

Skyldi það? — Jeg lief unnið liér og 
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mæðzt í næstum tuttugu ár, og allan þann 
tíma hef jeg ekkigetað gleymt þeim, sem jeg 
unni, þegar jeg var ung. 

Hjálmab: 
Það er munurinn, að hann var lifandi, 
og þér gátuð alltaf haft einhverja ofurlitla 
von um hann. 

Fni Sigbíðub: 
Það er satt; þessi vitlausa von hefur 
^ört það. 

Hjálmab: 

Ef Brynhildur væri hér ein eptir, yrði 
það lífsskóli fyrir hana. Þegar sorg hennar 
^r slokknuð og dofnuð, þá er hún um leið 
-orðin fullkominn kvennmaður, sem skoðar 
lífið öðruvísi, en tóman dýrðar draum. Hún 
tejmdi að frelsa heimiKð, og gæti það betur 
án yðar, eða svo segið þér. — Þér komið! 

Frú Siöbíbub: 
Jeg er óráðin í því enn þá. 

Hjálma b: 
Hvenær verðið þér búnar að ráða það 
með yður? 
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Frú Sigbíbue: 
Jeg þarf að sjá Brynhildi fyrst. Jeg 
verð ráðin i fyrramálið kl. 2 — 3. 

Hjálmab: 
Skyldu þá örlög mín gefa mér allt það 
liaf af lífslukku, að fá yður með mér. (Vill 
taka hönd hennar). Þér komið! Þér komið! 

Frú SiaBÍBUB, 
(blítt); 
Þér megið ekki biðja mig um að koma. 
Jeg hugsa bezt alein, og án annara. Ef jeg 
kem, þá finnið þér söðulinn minn og beizlið 
á græna bekknum i portinu, þar sem það var 
i kvöld; þér getið þá látið leggja það á; jeg 
verð hér i stofunni. Sé söðullinn ekki á 
bekknum, þá kem jeg ekki, og þá vil jeg 
biðja yður að gjöra ekki vart við yður hér ..í 
húsinu, þegar þér farið um götuna, þvi þá 
verður allt lokað, nema portið. 

Hjálmab: 
Jeg hef hugsað mér, að þér hef ðuð ekkert 
með yður. 

Fni Sigbíbub: 

Jeg kom hingað rik stúlka, og fer héðan 

12* 
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fátæk. Ef eg skyldi afráða að fara með yðuTy 
þá er allt undir búið (tekur 3 bróf upp úr sauma- 
borðinu, og sýnir bonum). Hann Jolmsen má 
fnrða á því, að hann hefur ekki fengið svona 
bréf frá mér fýrri. — I guðs bænum, kærií 
er framorðið, þér verðið að fara frá mér. 



Hjálmar: 
Jeg fer milli vonar og ótta. — En ef 
þér komið ekki með mér, hvað verður þá 
með allt, sem okkar er á miUi? 

Frú Siöríður: 
Það er mér þyngst að segja yður. Þá 
tölum við aldrei saman optar. Jeg tek undir 
við yður á götu, ef þér kæmuð til bæjarins,. 
eptir það. Ef þér komið heim til mín, þá 
þekki jeg yður ekki. Jeg get þá ekki með 
nokkru hugsanlegu móti talað við yður fram- 
ar. — Úr þessu verður annaðhvort að vera 
allt, eða ekkert. 

Hjálmar: 
Og þó viljið þér ekki gefa mér neina 
hugsanlega von. 

Frú SiaEÍBUR: 
Þá er engin von hugsanleg fyrir okkur^ 
(Hjálmar stendur upp, og gengur til dyranna^ hún 
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fylgir honum fil dyra; þar tekur hann hönd hennar 
með báðum sínum). 

V Hjálmab: 

En éf'þér komið? ('Beygir sig yfir hönd 
hennar, 0|t kysBÚ* hana ákaft, og hún beygir sig nokk- 
uð yfir hann). 

Frú SiaRÍÐTJR: 
Þá fylgi jeg yður á heimsenda. 
(Hjálmar fer. Hún gengur óstöðugt inn aptur. 
Gufuskipsklukka heyrist hringja úti til hægri; hún 
sezt við saumaborðið, og felur andlitið í höndum sór. 
Brynhildur kemur, grátin og fól, inn umefridyrn- 
ar til vinstrij 

BRyNHILDUR: 

, Mamma, sefur þú? 

. (¥t\i S i g r i ð u r heyrir ekki). 

Brynhildur: 
Mamma, sefur þú? 

Fni SiöRÍÐUR, 
(^rankar við sér^: 
Ertu enn á fótum Hadda min? Þú ættir 
að leggja þig til svefns. ("Horfir á hanaj. Er 
þér nú léttara um hjartað? 

Brynhildur: 

Já. Ef jeg mætti gjöra það, sém mig 
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langar mest til af öllu, þá yrði allt hægra 
fyxir mér. 

Frú Sigbíðub: 
Og hvað er það? 

Bbynhildub, 
(nær henni): 
Mig langar svo til, að koma í húsið, þar 
sem hann liggur, og sjá hann einu sinni enn. 
öetur það gengið? 

Frú Siöbíðub: 
Ekki nú um hánótt, en á morgun. öjörðu 
það þá. 

Bbtnhilðub: 
Æ. Guði sé lof, að jeg má það! 

Frú Sigbíbub: 

Þú hefur liðið mikið, þú þarft hvíld. 

(Tekur upp hanzka úr borÖinn, og mátar hann). 

Bbynhildub: 
Hver var héma niðri hjá þér áðan? 

Frú Sigbíðub: 
Hjálmar Pálsson. — Hann spurði ept- 
ir þér. 
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Beynhildub: 
Hvenær fer hann af stað? 

Fni SiaKÍBUB: 
A morgun. 

Bbynhildub: 
Kemur hann hér áður? 

Frú SiaBÍÐUB: 

Því spyrðu um allt þetta, Hadda? (Litxtr 
á hana, og leggur nidur hanzkann^. 

Bbtnhildub, 

("þegir litla stund, og litur svo niður): 
Mér finnst, að jeg þurfi endilega að heyrai 
þig segja eitthvað. 

Fni SiOBÍBUB, 
('lítur á úrið sitt;: 
Heldur þú, að það væri sorg fyrirþig, að' 
missa mig nú? 

Bbynhildub: 
Mér finnst, að jeg beri nóga sorg. fyrir- 
heila mannsæfi áður. 

Fni Siqbíðub: 
Jeg meina, ef jeg færi burt? 



dbyGoogle 



181 



Brynhildur: 
Mér fiimst enginn söknuður mikill nii, 
:nema sá, sem jeg ber. 

Frú SiaRÍBUR: 
Jeg hefði ósegjanlegt yndi af því, ef þú 
^vildir spila fyrir mig eitt einasta lag. 

Bkynhildub: 
Músikin er farin úr fingrunum á mér, 
Heldur einhvem tima seinna. • 

Frú SiaRÍÐUR: 
Þú þarft að hugsa um eitthvað annað, en 
'það, sem þú berð í huganum. Hugsaðu þér 
^það, að jeg biðji þig aldrei framar. 

("Brynhildur sezt við fortepíanóið. Frú S i g - 

•r í ð u r gengur fram i forstofuna; glerhurðin er opin 

miUi þeirra^, 

Brynhildur, 
Yeptir að Lafa borið sig til við hljóðfœrið): 
Æ, jeg get ekki, móðir mín! 

Erú Sigríður: 
Jeg þarf lika að fá að heyra til þín. 
iStundimar, sem þú söngst og spilaðir fyrir 
jnig, hafa verið ununin min hér. — Jeg bið 
i síðasta sinni! 
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Beynhildur, 

("lítur um öxl til hennar, bregður við, og lítur undir 
eins af henni aptur): 

í siðasta sinni! Á jeg að syngja fyr- 

ir "þig um Ejist á Q-enezareth, þegar hann 
lægir storminn? 

Fni SlGBÍÐUB, 

Ckemur inn i reiðfbtum, treyjan er ekki alveg: hneppt, 
og: með reiðhatt, með hvltu slöri í hendinniy: 

Hm! — Þegar hann lægir storminn? 

Beynhildur, 
(kn þesB að líta til hennar, í lágum tónj: 
Guð lægir alla storma. 

Fni SlGhBÍBUB, 
(legífur reiðhattinn sinn á saumaborðið^ : 
Já, já! — En suma ekki, fyrr en skipið 
er sokkið, og skipshöfnin er drukknuð. — Nei, 
eitthvert annað lag. 

Bbynhildub: 
Jeg neita þér heldur ekki um það, móðir 
min, en nú skal jeg ráða þvi sjálf, hvað jeg 
syng. CHún spilar og syngur^: 

1. 
Hann hraustur var, sem dauðinn, oghugrakk- 

ur, sem Ijón, 
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og hverjum manni fremri, að verja ættarfrón. 
Samt féll hann í ónáð, og enga fann þess bót. 
Hann yfirgaf svo land sitt, borg, og festarsnót. 

2. 

Á ókmmugum stigum allir þekktu hann, 
með óvinimum f omu hann margan sigur vann. 
Þeir drukku opt hans minni, og dáðu hann 

í söng, 
og dagur hver var glaðvær, en nóttin varð 

svo löng. 

3. 
Hans borg lá heima í rústum, hans bliða meyja- 

val 
ei bein hans fókk að grafa, þau hvítnuðu i val. 
En borgina hans auðu, og brotnu — segir 

drótt — 
einn bleikur gistir riddari á hverri föstunótt. 

Frú SiaRÍBUB: 
Mig hefur stundum langað til þess, aðþú 
mættir syngja mig burtu úr lífinu, Hadda mín. 

Bbynhilðub: 
í kvöld þykir mér kvæðið einskis vert. 
Einmanalegt væri það víst, að eyða æfiimi 
einn sins liðs á framandi stað, innan um 
tómt ókunnugt fólk. 
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Frú SiaRÍöUR: 
Ekki, ef maður á þar eínn einasta hjarir 
kœran vin. 

Bbynhildur: 
Sá, sem yfirgeftir sína — hvort sem það 
er karl eða kona — hlýtur við og við að haía 
sára þrá eptir þeim. 

Frú SiaRÍöUB: 
Ef hann hefir haft frá háum heimi að 
hvería; en það eru ekki allir, sem eiga það. 
Brynhildub: 
Hvert heimili er heimili, hvemig sem 
það er. 

Frú SiaRÍÐUR: 
Og þá ein& heimili á ókunnugum stað. 

Brynhildur: 
Yildir þú eiga svoleiðis heimili, móðir min? 

Fni Sigríbur: 
Já, þvi ekki það? Það er komin sterk 
vorþrá yfir mig. 

Brynhildur: 
fStendur upp, snýr sér að móður sinni hálfgrátandi): 
Ætlar þú burtu frá mér nú strax? 
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Frú SiaRÍÐUR: 
Jeg hef ekkert að gjöra hér lengur. 

BrynhiLdur: 
Og þú ferð ekki ein? 

Frú Sigríbur: 
Nei. — Jeg leita lukku minnar, eins og 
þú gjörðir fyrir liðugum sólarhring, raeð öðrum. 

Bryjnhildur: 
Mór var það leyfilegt. 

Frú Sigríbur: 
Annað sagði faðir þinn við mig í fyrstunni. 

Brynhildur: 
(Niðurlút og sorgbitÍÐ.) 
Minn aumingja afvegaleiddi faðir! 

Frú Sigrídur: 
Það er ekki mér að kenna, að hann er það. 

Brynhildur: 
Og þú hugsar ekkert um, að þú ert ekki 
frjáls, og að hjónabandið er stofnað af guði. 

Frú SiaRÍÐUR: 
Jeg trúi þvi ekki, að fyrirkomulag, þar 
sem aunar er herra, en hinn þræll æfilangt, 
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hafí 8V0 háleitan uppruDa. t minum eyrum 
er það guðlast, að segja slikt. Enn ef þú 
meinar, að guð hafí skapað ástina miUi manns 
og konu, þá or eg samdóma^ og þá er setu- 
ingin engin sönnun á móti mér. 

Brynhildur: 
Og þú hugsar ekkert um aumingja fóður 
minn? 

Frú Siöbíðr: 
Fari jeg burtu, þá þarf hann engan vansa 
að gjöra sjálfum sér með meðferðinni á mér 
framar. 
■f ' 

Brynhildur: 

Öðru hefur þú heitið honum. 

Frú Sigbídur: 

Hanii hefur líka mörgu heitið mér, og 
ekki efnt. Þegar tveir hafa lofað hvor öðrum 
einhverju, þá er ekki nóg, að annar haldi það. 
Jeg hefði ekki verið ólukkulegri þessi ár, sem 
jeg hef verið hér, þótt jeg hefði verið þau öU 
i tugthúsinu. Og jeg hetði alveg eins reynt 
að brjótast út þaðan, eins og jeg reyni að yfír- 
gefa þetta hús nú, ef jeg hefði haft færi á því. 

Þú þarft ékki að horfa svona á mig; 
sem jeg segi er satt, eins og lifið sjálffc. 
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Brynhildub: 
£n ef hinn bregst þér, hvar stendnr 
þú þá? 

Fni Siobíbur: 
Yíð emm bœðí svo ráðsett, að það em 
lítil líkindi til þessy að hugsanarhiettir okkar 
breytist. — En ef svo fœri, þá hefði jeg þó 
lífað lokkuleg, einhvern tima af œfinni, og 
jog g®^ o^tí hngsað mér neitt dauflegra, en 
það, að fara ofan í gröíÍÐa, án þess að vita, 
hvað Inkka er; þá væri betra að hafa aldrei lifað. 

Bbynhildub: 
Og hvað á að verða um raig? 

Frá Sigríðub: 
Yertu foður þinnm góð dóttír, ef það er unnt. 

Bbynhildub: 
Jeg get engu við hann ráðið, þó mér 
þyki vœnt um hann, og honnm um mig. 

Frú SiaRÍÐUR: 
Frú Guðríður hefur lofað mér, að taka við 
þér. 

Brynhildur: 
(Grátandi.; 
£f þú yfirgefíir okkur svona, þá get jeg 
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aldrei nefnt þig íramar á nafii. AUir munu 
þykjast sjá blett þinn á mér. Hlif9a mér, 
vægðn mér, min móðir! 

Frú Sigbíbub: 
Heldnr þú ekki, að sœrt dýr, sem flýr 
undan yeiðihundunum, eigi erfitt með aðhlifa 
þeim, sem vilja standa fyrir þvi. 

Bhy^hildub: 
Þvi léztu mig vita þetta allt saman?. 

Frú Siöbíbub: 

Jeg ætlaði ekki að stelast burtu héðan. 

Jeg á mig sjálfa. Konidu þessum bréfum, 

þegar jeg er farin. CTekurþrjúbréfupp úrBauma- 

borðinu, og le^^gur þau á borðið, og lyklakippu ofan 

á þau.) 

Bbynhildub: 
Xlukkan er yfir 2; jeg veit, að hann kem- 
ur bráðum að sœkja þíg. (Opnar forstofudyrnar.) 
Fyrst eg mun eiga að bera minn part aí 
dómunum, sem þú færð, þá vil jeg eiga það 
skilið. Jeg skal fylgja þér út, og kveðja þig 
á hestbaki. Farðu hvert sem þú vilt, mín 
mœdda móðir; og guð veri æfínlega með þér. 
(Frú Sigriður berst við sj&lfa sig. Hestatramp 
heyrÍBt nokkuð frá, og færist nœr.) Hann kemur! 
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— Flýttu þér út, þið verðið að komast af stað, 
áður et birtir meira. Á morgun, þegar jeg 
vakna, fylgi jeg þér í huganum út i heiminn. 

Frú Si(*rí©ur: 
Þáferð tíl frúGuðriðar, þegarjeg er farin? 

Bry.nhildur: 

Nei. — Jeg hef mikið að gjöra hér. Far 
þá, mín móðir! Gatan dunar, þeir eru rétt 
við húsið! Á morgun ætla jeg að byrja bar- 
áttuna héma á heimilinu, sem þú hættir við 
í kvöld. 

Frú SiaRÍBUR: 

Nei, það má ekki ske. — Flýttuþénít, og 
taktu söðulinn minn af bekknum, og berðu 
hann inn. 

Brynhildur: 
Jeg tók hann inn áðan, áðuren jeg kom 
hingað; en nú skal jeg bera hann út aptur. 

Frú Siöríðub: 

Nei, nei, lokaðu forstofunni. (Hún slekkur 
sjálf Ijósið, Brynhildur tekur gardínuna frá hliðar- 
glugganum, og dauf dagsbirta fellur inn á þær. Frú 
Sigríður lokar forstofuhurðinni. Portinu heyrist skellt 
úti.) Drengurinn gengur inn í portið! — Hann 
grípur i tómt! Hvað kærir drengurinn sig 
um það? 
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Brynhilduh: 
Ljáktu upp fyrir raér dyrunuin, nú eiða 
aldrei, jeg þarf að segja þeiin, að þú komir. 

Frú Sigríðub: 
Ög þú ðBtlar að verða eín hér eptír i 
húsinu, og lifa hér þeirri œfi, sem jeg hef 
átt? 

Bhynhildur: 
Já, elskulega móðir min, hvað sem 
kostar mig, og hvað sem jeg fi» að reyna 
Ljúktu upp.! 

Frú Siohíður: 
Nei, það skal aldrei verða! — Jeg hef 
engum lofað að koma. — Jeg yfirgef ekki 
sökkvandi skip. (Portinu úti er skellt i lás). 

Bhynhilduh, 
(Qarska glöð) 
Þú ert eins míkil og sólin! 

Frú SiaHÍÐUH: 
Nefndu ekki sólina bamið mitt! Þú 
hefur ekkert unnið við það, að jeg verð kyr. 
Johnsen hefur misst likindin til þess, að fá 
konu, sem vœri betri fyrir hann, en jeg er. 
Fyrir mig er engin lukka framar tilá þessari 

18 
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jörð! — Og haDD þarna liti! — Mannféla^ið, 
það befur þá vist unnið allt það, sem við 
þrjú böfum tapað; það getur núið SKinan hön(i- 
unum. (Hestatramp fyrir utan, Beni fjarlægist. Með 
geðshrærin^u). Heyrirðu, hvernig gatan dunar 
undir hestahófunurn? 

^Giifuskipsklukka hringir í annað sinn úti, til 
hægri handar. Frú Sigríður gengur frani í forstofuna, 
til þess að fara úr reiðfbtunum. Einar Jónsson 
kemur inn frá kontórnum^. 

Einar: 

Fyrirgefið þér mér ! - - Nii, eruð þér hór 
jungfiii Brynhildur? 

Brynhildur: 
J.'i hamingjunni sé lof, að jeg hef verið hér. 

Einar: 
Getið þór heyrt, hvað sem vera skalV 

Brynhildur: 
Jeg vona það. 

Einar: 
Já, jungfrú! Vilduð þér ekki — þegar 
þór gotið það fyrir sorg og eptirsjá — verða 
bókhaldari hér við verzlanina í staðinn minn? 
— Ágæt kiör, styttri vinnutími, en jeg hef 
haft, - 8 tímar á dag. 
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Brynhildue: 
Það væri iiiikil lukka fyrir mig, að vera 
mestan liluta dagsins bundÍD við vinnu. sem 
jeg þarf að hafa hugann fastan við. 

FrÚ SlGRÍÐUR, 

(fram að Einari). 
Þvi spyrjirí þér að þessu? Hvað vorður 
um yðurV 

Einab: 
Fer ekki laiigt. - Stórt nýtt ólán frú 
Johnsen! 

Frú Sigbíðub: 
Hvað er nú? Hvað er nú? 

Einar: 
Búið að setja Johnsen frá faktorsstöðunni. 

Frú SiaBÍÐUR: 
Hver tekur við, og hvenær á jeg að fara 
héðan úr húsinu? 

Einar: 
Jeg tek við — og þér þurfið aldrei að 
fara hóðan. 
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BSYNHILÐUS: 

Og faðir mÍDD er laDgt bnrtn. 

Eikab: 
Ekki laDgt andan. 

Frú Sigbíbub: 
Hvar er haDn? — Fljóit, fljótt Einar! 

Eikab: 
JobnseD er að búa sig til ferðar. Ætlar 
af stað til Ameríkn með skipinn, sem var að 
hríngja uúna. — Megið ekki halda honum 
lengi! 

(Johnsen kemur inn frá kontórnum, með vad- 
sekk i hendinni. Ðrynhildur fleygir sér um hAls- 
inn á honum). 

Johnsem: 

Já jeg fer til Ameríku; jeg á vist pláss 
þar, hjá honum Jónasi, sem var hérna i búð- 
inni. Jeg verð ráðsmaður, og skytta. — Jeg 
skal senda þér vœnan bjarndýrsfeld, Eiuar! — 
Þú ert volkomin til mín Hadda, þegar þú vilt. 

Bbynhildub: 
öuð fylgi þér faðir minn. 
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Frú Siosíðub: 
Mér sýDÍst, að nýja staðan sé haBttaleg 
fyrir þig. 

EiNAs: 
Whisky og allt ifengí er ófáanlegt i 100 
milna Qarlægð. 

Johnsbn: 
Það er einmítt byggðarlag fyrir mig. 

EiNAs: 
Og þér frú Johnsen verðið hér kyrrar, 
svo lengi sem yðar sýnist, eða svo statt, sem 
yðar sýnist. 

Frú SiaBÍBUR: 
Þú ert ekki nema hilfbróðir minn, en 
þú hefíir œfinlega verið mér eins góðar, og 
þú vœrir albróðir minn. 

Einab: 

Gleðar mig yfir mita, að heyra ýðar 
segja það frú Johnsen. (Það er barið 4 glui^gann; 
Kapteinninn af enska skipinn, sem hefír lofaðað 
taka Johnsen am borð með sér! (kallar út;we 
shall come in a moment! 

(Mor^unsólar geÍBlarnir falla inn i stofuna^. 
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JOHNSEX: 

Si^ður! Þegar jeg er farÍDn, vil jeg, að 
allt sé búið á milli okkar. Sækta um skilnað 
í fyrramálið. Jeg gjöri sama nndir eins og 
jeg kem vestnr. — Við þnrftim ekki að skilja 
sem neinir óvinir fyrir því. 

Frú Siqbíðub: 
Já skilja — sem vinir. 

Johnsen: 
Jeg skil ekki, hvernig þú nokkurn tíma 
gazt fengið þig til að eiga mig. — Nii já! — 
Jeg hef ekkert tekið raeð mér til niinnis ura 

(barið aptur á gluggann). 

Einar: 
Komdu þá i herrans nafni Johnsen! 

FrÚ SlQBÍBUR, 

^brýtur rós af einu rósintrénu, og festir h«na í bnezl- 
una á frakka Johnsens) 

Fárðu vel! 

J o H N s E N : 
Fyrirgefðu allt! — 

(frú Sigríður nikkar^. 
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Einar: 
TírniriD líður! — Tlnnnn líður! 

('Einar og: Johnsen fara; Brynhildur fer út að 
^lugíí;anuni og opnar bann). 

Brynhildub: 
Nú eru þeir í bátnum. En Einar kemur aptur. 
móðir min! (íleygir sér i fangið á henni; Við 
. skulum halda faat saman! 

Frii Sigríðub: 
Og heílsa i sameiningu hinum komandi 
degi. 

(morgunsólin skín inn á mæðgurnar í faðmlögunum, 
og gufuskipsklukkan hringir í þriðja sinni). 

(TJaldið fellur seinlega). 
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indriði ginarsson: 
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kipið sek kur. 



SjóDleikur i fjórum þáttuin. 



EinkuiiiiarorÖ: 

„Det ena du vill, det andra du skall, 
sá plár det mest gá í dylika lall'''. 
KersHn Sviadrottnwg 
(risti með demanti á rúðu). 






Bessastaðir. 
KoBtnaðarmaður: Skúli Tliaroddsen. 

Prentsmiðja Þjóðviljans. 
1902. 
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